
双面印刷  折后尺寸60x90mm

P10R V2 Bedienungsanleitung









Richten Sie den Lichtstrahl NIEMALS direkt in die Augen. 
Dies kann zu vorübergehender Erblindung oder dauerhaften Augenschäden führen.
Decken Sie den Lampenkopf nicht ab, wenn die Taschenlampe eingeschaltet ist, und 
legen Sie sie nicht mit eingeschaltetem Licht auf den Boden. Die Hitzeabstrahlung kann 
das Gehäuse beschädigen oder andere Objekte zum Schmelzen oder Brennen bringen.
Außer Reichweite von Kindern aufbewahren.
Vermeiden Sie wiederholtes Aktivieren des Turbomodus bei hohen Temperaturen, 
da dies zur Überhitzung des Taschenlampengehäuses und potenziellen Verletzungen 
der Hand führen kann.

Warnhinweise

Lieferumfang

1*SPERAS P10R V2

1*Bedienungsanleitung2*Extra O-Ringe

Hinweis: Alle Daten wurden unter Laborbedingungen gemäß ANSI/NEMA FL1-Standards gemessen 
(mit SPERAS 7,4 V / 5000 mAh 21700 Lithium-Akku).

Spezi�kationen

Verwendung und Wartung







Bitte den Akku vor der ersten Benutzung vollständig aufladen.
Zur Erhaltung der Wasserdichtigkeit regelmäßig die O-Ringe mit Silikonfett schmieren 
und beschädigte O-Ringe umgehend ersetzen.
Wenn die Lampe längere Zeit nicht genutzt oder transportiert wird:
→ Schrauben Sie das Endstück ab und entfernen Sie den Akku, 
     um den Stromkreis zu unterbrechen.

P10R V2 说明书
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 请勿在高温下反复启开启极亮模式，以防止手电筒体过热伤手。


首次使用 请详细阅读说明书。
请勿将光线直射眼睛。这可能会导致暂时失明或对眼睛造成永久性损
伤。
请勿在手电筒开启时遮盖灯头 或将灯头放在地上。 光的热扩散可能会
导致手电筒本身的损坏 甚至导致其他物体燃烧。
放在儿童接触不到的地方。

请使用配套电池。

, 

危�提示

包装包含

�品参数

注：以上数据是按照国际手电筒测试标准ANSI/NEMA FL1, 使用SPERAS 
7.4V/5000mAh 21700电池包在实验室条件下测得。

保修条款








30天包换期 本产品自售出之日起30天内 在正常使用情况下 出现产品
质量问题, 客户可选择维修服务或者更换同型号同规格的新品。如同型
号同规格的产品停止生产或因其他原因不能在合理时间内安排更换, 则
调换不低于原产品性能的同品牌产品。

5年免费保修期: 本产品自售出之日起5年内, 用户在正常使用情况下, 出
现产品质量问题, 则享受免费维修服务。因使用不当或擅自改装、维修
而引起的产品缺陷、损坏, 不在保修范围内。 

终身有限保修: 在超过5年免费保修时间外, SPERAS将提供有偿保修服
务, 费用以实际更换材料费用为准, 不另收取人工费用。

请先联系你的经销商: 请提供您购买时SPERAS保修卡、购买发票、收
据或其卖家的证明, 直接联系您的经销商进行售后服务, SPERAS将为经
销商提供服务支持。

: , , 

不在保修范�
免费保修不包括由以下原因引起的任何损坏或故障:

正常使用磨损。

因拆卸、改装手电筒而造成的损坏。

因暴力操作或使用不当造成的损坏。

除经授权的零售商或SPERAS本身以外的任何人进行的不当维护或修理。









深圳市思�照明有限公司
地址：深圳市龙华新区大浪街道华宁路
           港深创新园G栋420-424
��: +86-755-2107-2597
网址: www.speraslight.com
�箱: info@speraslight.com

RoHS

保修卡

产品型号：

产品序列号：

购买日期：

经销商签名/盖章：

感�您�� S P E R A S。
SPERAS 手电筒自购买之日起享有 5 年保修。

购买后请要求经销商填写购买日期并在保修卡上签字/盖章。

如果需要帮助，请先联系 SPERAS 手电筒的经销商。

注意：保修条款仅涵盖制造商缺陷。

Garantie





Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 5 Jahren. Bei nicht durch Eigenverschulden 
verursachten Schäden wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von SPERAS.
Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch normalen Verschleiß, Veränderungen, 
unsachgemäßen Gebrauch, Zerlegen, Nachlässigkeit, Unfälle, unsachgemäße Wartung 
oder Reparaturen durch nicht autorisierte Händler oder Dritte verursacht wurden.

Außerhalb der Garantie

Die kostenlose Garantie deckt keine Schäden oder Defekte ab, 
die verursacht wurden durch:

Normalen Verschleiß
Zerlegen oder Modifizieren der Taschenlampe
Unsachgemäße Nutzung oder grobe Handhabung
Wartung oder Reparatur durch nicht autorisierte Personen oder Händler









S h e n z h e n S pe r a s L ig h tin g C o . , L td
A dd : 4F, Building G, Gangshen Innovation Park, 
Huaning Road, Dalang Street, Longhua District, 
Shenzhen, China. 518109
Te l . : +86-755-2107 2597
E m a i l : info@speraslight.com
W e bs ite : www.speraslight.com RoHS

Garantiekarte

Produktmodell:

Seriennummer :

Kaufdatum :

Händlerstempel / Unterschrift :

Vielen Dank, dass Sie sich für SPERAS entschieden haben.
Diese Taschenlampe ist ab dem Kaufdatum durch eine 
5-jährige Herstellergarantie abgedeckt.
Bitte lassen Sie sich vom Händler oder Vertriebspartner 
das Kaufdatum auf der Garantiekarte eintragen 
und diese abstempeln/unterschreiben.

Wenden Sie sich bei Fragen oder im Garantiefall bitte 
zuerst an den Händler oder an SPERAS direkt.

Hinweis: Die Garantie gilt ausschließlich für Herstellungsfehler.
Sie wird ungültig, wenn die Taschenlampe durch nicht 
autorisierte Dritte geöffnet oder repariert wurde.

1*USB-C Ladekabel

1*Akkupack (10000mAh)

1*Holster

F L  1 S TA N D A R D

3000LM
~1550LMOutput

Laufzeit

Lichtintensität 

Reichweite 

Wasserdicht

Stoßfestigkeit 

29,250cd

342m

1.5m

IP68 (wasserdicht bis 2 m)

High Medium Low ECO Strobe SOS

LED

1500LM

1 ,700cd4

242m

500LM

4,675cd

137m

100LM

825cd

57m

10000LM 500LM

Luminus SST70*3

10000
~1550LM

LM

70S~
2H15min

82,500cd

574m

Turbo

LED

Akku 10.000mAh Lithium 21700-Akku (im Lieferumfang enthalten)

Abmessungen 224 (Länge) × 60 (Kopf) × 27 (Griff) mm

Gewicht 296 g (ohne Akku)

10min~
2H30min 3H10min 12H 36H

Luftfahrt-Aluminiumlegierung 6061 Material

Hochwertige Typ-III-HarteloxierungOberfläche

Gehärtetes Glas mit beidseitiger AR-BeschichtungLinse

Ladezeit 3,5 h (5V/3A) oder 4,5 h (5V/2A)

Die SPERAS P10R V2 ist eine leistungsstarke LED-Taschenlampe mit hoher 
Lichtleistung (bis zu 10.000 Lumen) und drei hochwertigen Luminus SST70-LEDs.
Dank der zwei Tasten (oben/unten) lässt sich der Modus schnell wechseln. 
Über den unteren Schalter erreicht man die verschiedenen Helligkeitsstufen, 
über den oberen den Turbo- und Strobe-Modus.
Der integrierte 10.000 mAh 21700-Akku sorgt für eine Laufzeit von bis zu 36 Stunden 
im Eco-Modus. Die Taschenlampe eignet sich perfekt für Such- und Rettungseinsätze, 
Patrouillen oder andere Outdoor-Aktivitäten. Mit der Sperrfunktion lässt sich verhindern, 
dass die Lampe versehentlich im Rucksack oder in der Tasche eingeschaltet wird.

Produktübersicht

Leistungsanzeige

Sobald die Taschenlampe eingeschaltet ist, überwacht die LED-Anzeige automatisch 
den Ladezustand des Akkus und zeigt ihn wie folgt an:
Grün: 100 % – 70 %
Orange: 70 % – 30 %
Rot: 30 % – 10 %
Rotes Blinken: 10 % – 1 %
(Das rote Licht blinkt kontinuierlich als Warnung vor nahezu leerem Akku)

1*SPERAS P10R V2

1*说明书2*备用防水圈

1*USB-C 充电线

1*电池包(10000mAh)

1*手电筒套

�品�介
SPERAS P10R V2是一款高性能、大流明手电筒， 搭配3颗进口朗明纳斯
SST70灯珠，最大流明可达10000流明。双开关设计，可快速换挡以及一
键高亮。配置21700 10000毫安电池包，可支持手电稳定输出100流明达
36个小时。P10R V2是一款理想的搜索、救助、巡逻或者户外类型手电筒。
使用锁定功能，用户可以不用担心手电筒会在口袋或者包里意外使用。

Bedienungsanleitung





 Sperrfunktion (Lock/Unlock):
1 .) Sperren: In beliebigem Zustand beide Tasten gleichzeitig 2 Sek. lang drücken 
→ Lampe blinkt zweimal orange und ist gesperrt. 
2 .) Entsperren: Beliebige Taste dreimal schnell drücken 
→ Lampe blinkt zweimal, um zu zeigen, dass sie entsperrt ist.

Obere Taste:
1 .) Zweimal schnell drücken aktiviert den Strobe-Modus, nochmaliges schnelles 
Doppelklicken aktiviert den SOS-Modus. Einfaches Klicken kehrt zum vorherigen 
Modus zurück.
2 .) Bei gedrückter Taste (ausgenommen im Strobe- oder SOS-Modus) für 0,3 Sek. 
gelangt man in den Turbo-Modus. Loslassen kehrt zum vorherigen Modus zurück.

Untere Taste:
1 .) Ein-/Ausschalten: Im ausgeschalteten Zustand: einmal klicken für Memory-Modus, 
langes Drücken (0,3 Sek.) zum Ausschalten.
2 .) Helligkeit ändern: Im eingeschalteten Zustand: klicken zum Wechseln durch die 
Modi Eco → Low → Medium → High → Turbo.
3 .) ECO-Modus: Im ausgeschalteten Zustand: langes Drücken (0,3 Sek.) aktiviert 
direkt den Eco-Modus.

Vor der ersten Benutzung bitte die Isolierfolie vom Akku entfernen.
Wenn der Akku gewechselt wird, darauf achten, dass der Pluspol zur LED-Seite 
(Vorderseite der Lampe) zeigt.

Einlegen des Akkus

Isolierfolie
vor Gebrauch entfernen

Ö�nen

首次使用 需要拧开手电筒 取出绝缘片; 再次拧紧 即可使用。
更换电池 请注意按照正确的电池方向装入。

, , , 
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�池安装

取出��片

扭开

使用�明






上按�                                                                                                
1.) 快速双击上按键可进入爆闪；再次双击可进入SOS档位；单击可返
回爆闪之前的状态。                                                                          
2.) 任何状态下（除去爆闪和SOS状态下），长按上按键0.3秒可进入极
亮档；松手立即返回之前的状态。

下按�                                                                                               
1.) 开/关 : 在关闭状态下，单击下按键可进入记忆档位；再长按0.3秒
关闭手电筒。                                                                                        
2.) 换挡: 在开机状态下，单击下按键可快速换 （极低档，低档，中
档，高档，极亮档循环）。                                                               
3.) 极低亮: 在关闭状态下，长按0.3秒下按键可进入极低亮档位。

�定与解�功能                                                                               
1.)锁定：在任何状态下，同时长按两个按键2秒钟，手电筒主灯就会闪
烁2次，提示手电筒已经进入锁定状态。在锁定状态下，触动任何按
键，橙色指示灯会闪烁2秒以提示手电筒处于锁定状态。                             
2.) 解锁： 快速三击任何按键，手电筒主灯会闪烁两次提示手电筒已经
解锁。

挡

如何充�

�色:
充电中

�色:
充电充满

橙色:
充电异常，请检查
电池是否正确就位
或电池有问题。

使用与��
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手电在使用过程中 手电表面温度在70度以下属于正常情况 请放心使
用。

首次使用前请将电池充满电。

每半年用棉签清理手电筒并涂上润滑油。

为达到最佳防水性能 请定期检查防水O圈的完整性，并请适量涂抹润
滑油于防水O圈上以延长其使用寿命。如O圈损坏 请及时更换原厂O圈
以确保您所使用之产品的优异防水性能。

长时间不使用手电筒时 请将电池取出 并妥善存放于阴凉干燥处。

, , 

�量提示
开机后侧边指示灯会自动指示电量5秒：

指示电量如下

绿灯: 100%-70%

橙灯: 70%-30%

红灯: 30%-10%

红闪: 10%-1%, （��提示）

P10R V2

P10R V2

P1
0R

V2
P1

0R
V2

82,500cd 4,675cd

137m574m

Akkupack

Akku pack

1*klicken
AN (Memory-Modus)

Lang drücken 0.3s
AUS

Untere
Taste

1*klicken

Lang drücken 0.3s
ECO

2*klicken
Strobe SOS

Obere
Taste

Lang drücken 0.3s
Turbo
 Release

voriger Modus

2*klicken 1*klicken
voriger  
Modus

ECO HIGH

MED
LOW

TURBO

Au�aden

Die P10R V2 unterstützt das Laden über USB-C mit 5V/3A oder 5V/2A bei kompatiblen 
Netzteilen. Einfach das USB-C-Kabel anschließen und mit einem geeigneten Adapter 
verbinden. Die LED-Anzeigen leuchtet beim Laden wie folgt:

Grün: Vollständig geladen
Rot: Wird geladen
Orange: Akku nicht richtig eingesetzt oder defekt
Hinweis: 
Wir empfehlen, nur den mitgelieferten Akku (7,4 V / 5000 mAh) zum Laden zu ver-
wenden. Die Taschenlampe sollte während des Ladevorgangs nicht benutzt werden.









P10R V2 unterstützt das Laden über USB-C 
mit 5V/3A oder 5V/2A

Grün:
Vollständig geladen

Rot:
Wird geladen

Orange
Akku nicht richtig 
eingesetzt oder defekt

SF1P10RV20001
RoHS

3000LM
~1550LM

29,250cd

342m

1500LM

1 ,700cd4

242m

500LM

4,675cd

137m

100LM

825cd

57m

10000LM 500LM

朗明纳斯 SST70*3

10000
~1550LM

LM

70S~
2H15min

82,500cd

574m

LED

10min~
2H30min 3H10min 12H 36H

82,500cd 4,675cd

137m574m

A N S I�准参数 极亮 高亮 中亮 低亮 极低亮 爆闪 SOS

防水等级

防跌落

电源

尺寸

净重

材料

表面处理

充电时长

续航

光强

输出流明

射程

灯珠

镜片

1.5米

21700 电池包（10000mAh）*1

双层镀膜钢化玻璃镜片

3.5H(5V/3A) or 4.5H(5V/2A)

IP68(水下2米)

224(长)*60(头部直径)*27(筒身直径)mm

296克(不含电池) 

航空级T6061铝材

表面军规三级硬质阳极氧化抗磨处理

Battery pack

Battery pack

单击
打开 (记忆档位)

长按 0.3s以上
关闭

下按�
单击

长按 0.3s以上
极低亮

双击
爆闪 SOS上按�

长按 0.3s以上
极亮

松开

双击 单击
原档位

极低亮
高亮

中亮
低亮

极亮

P10R V2支持5V/3A充电和5V/2A充电
SF1P10RV20001

RoHS

P10R V2支持5V/3A充电和5V/2A充电，需要使用对应的适配器。使用标
配充电线，连接上适配器，可进行充电。充电过程中，指示灯指示如下：

绿灯：充电已满

红灯：充电中

橙灯：充电有问题，需检查。

提示：仅支持使用标配电池进行充电。充电过程中，请不要使用手电筒。









原档位

双面印刷  折后尺寸60x90mm

P10R V2 Bedienungsanleitung









Richten Sie den Lichtstrahl NIEMALS direkt in die Augen. 
Dies kann zu vorübergehender Erblindung oder dauerhaften Augenschäden führen.
Decken Sie den Lampenkopf nicht ab, wenn die Taschenlampe eingeschaltet ist, und 
legen Sie sie nicht mit eingeschaltetem Licht auf den Boden. Die Hitzeabstrahlung kann 
das Gehäuse beschädigen oder andere Objekte zum Schmelzen oder Brennen bringen.
Außer Reichweite von Kindern aufbewahren.
Vermeiden Sie wiederholtes Aktivieren des Turbomodus bei hohen Temperaturen, 
da dies zur Überhitzung des Taschenlampengehäuses und potenziellen Verletzungen 
der Hand führen kann.

Warnhinweise

Lieferumfang

1*SPERAS P10R V2

1*Bedienungsanleitung2*Extra O-Ringe

Hinweis: Alle Daten wurden unter Laborbedingungen gemäß ANSI/NEMA FL1-Standards gemessen 
(mit SPERAS 7,4 V / 5000 mAh 21700 Lithium-Akku).

Spezi�kationen

Verwendung und Wartung







Bitte den Akku vor der ersten Benutzung vollständig aufladen.
Zur Erhaltung der Wasserdichtigkeit regelmäßig die O-Ringe mit Silikonfett schmieren 
und beschädigte O-Ringe umgehend ersetzen.
Wenn die Lampe längere Zeit nicht genutzt oder transportiert wird:
→ Schrauben Sie das Endstück ab und entfernen Sie den Akku, 
     um den Stromkreis zu unterbrechen.

P10R V2 说明书
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 请勿在高温下反复启开启极亮模式，以防止手电筒体过热伤手。


首次使用 请详细阅读说明书。
请勿将光线直射眼睛。这可能会导致暂时失明或对眼睛造成永久性损
伤。
请勿在手电筒开启时遮盖灯头 或将灯头放在地上。 光的热扩散可能会
导致手电筒本身的损坏 甚至导致其他物体燃烧。
放在儿童接触不到的地方。

请使用配套电池。

, 

危�提示

包装包含

�品参数

注：以上数据是按照国际手电筒测试标准ANSI/NEMA FL1, 使用SPERAS 
7.4V/5000mAh 21700电池包在实验室条件下测得。

保修条款








30天包换期 本产品自售出之日起30天内 在正常使用情况下 出现产品
质量问题, 客户可选择维修服务或者更换同型号同规格的新品。如同型
号同规格的产品停止生产或因其他原因不能在合理时间内安排更换, 则
调换不低于原产品性能的同品牌产品。

5年免费保修期: 本产品自售出之日起5年内, 用户在正常使用情况下, 出
现产品质量问题, 则享受免费维修服务。因使用不当或擅自改装、维修
而引起的产品缺陷、损坏, 不在保修范围内。 

终身有限保修: 在超过5年免费保修时间外, SPERAS将提供有偿保修服
务, 费用以实际更换材料费用为准, 不另收取人工费用。

请先联系你的经销商: 请提供您购买时SPERAS保修卡、购买发票、收
据或其卖家的证明, 直接联系您的经销商进行售后服务, SPERAS将为经
销商提供服务支持。

: , , 

不在保修范�
免费保修不包括由以下原因引起的任何损坏或故障:

正常使用磨损。

因拆卸、改装手电筒而造成的损坏。

因暴力操作或使用不当造成的损坏。

除经授权的零售商或SPERAS本身以外的任何人进行的不当维护或修理。









深圳市思�照明有限公司
地址：深圳市龙华新区大浪街道华宁路
           港深创新园G栋420-424
��: +86-755-2107-2597
网址: www.speraslight.com
�箱: info@speraslight.com

RoHS

保修卡

产品型号：

产品序列号：

购买日期：

经销商签名/盖章：

感�您�� S P E R A S。
SPERAS 手电筒自购买之日起享有 5 年保修。

购买后请要求经销商填写购买日期并在保修卡上签字/盖章。

如果需要帮助，请先联系 SPERAS 手电筒的经销商。

注意：保修条款仅涵盖制造商缺陷。

Garantie





Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 5 Jahren. Bei nicht durch Eigenverschulden 
verursachten Schäden wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von SPERAS.
Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch normalen Verschleiß, Veränderungen, 
unsachgemäßen Gebrauch, Zerlegen, Nachlässigkeit, Unfälle, unsachgemäße Wartung 
oder Reparaturen durch nicht autorisierte Händler oder Dritte verursacht wurden.

Außerhalb der Garantie

Die kostenlose Garantie deckt keine Schäden oder Defekte ab, 
die verursacht wurden durch:

Normalen Verschleiß
Zerlegen oder Modifizieren der Taschenlampe
Unsachgemäße Nutzung oder grobe Handhabung
Wartung oder Reparatur durch nicht autorisierte Personen oder Händler









S h e n z h e n S pe r a s L ig h tin g C o . , L td
A dd : 4F, Building G, Gangshen Innovation Park, 
Huaning Road, Dalang Street, Longhua District, 
Shenzhen, China. 518109
Te l . : +86-755-2107 2597
E m a i l : info@speraslight.com
W e bs ite : www.speraslight.com RoHS

Garantiekarte

Produktmodell:

Seriennummer :

Kaufdatum :

Händlerstempel / Unterschrift :

Vielen Dank, dass Sie sich für SPERAS entschieden haben.
Diese Taschenlampe ist ab dem Kaufdatum durch eine 
5-jährige Herstellergarantie abgedeckt.
Bitte lassen Sie sich vom Händler oder Vertriebspartner 
das Kaufdatum auf der Garantiekarte eintragen 
und diese abstempeln/unterschreiben.

Wenden Sie sich bei Fragen oder im Garantiefall bitte 
zuerst an den Händler oder an SPERAS direkt.

Hinweis: Die Garantie gilt ausschließlich für Herstellungsfehler.
Sie wird ungültig, wenn die Taschenlampe durch nicht 
autorisierte Dritte geöffnet oder repariert wurde.

1*USB-C Ladekabel

1*Akkupack (10000mAh)

1*Holster

F L  1 S TA N D A R D

3000LM
~1550LMOutput

Laufzeit

Lichtintensität 

Reichweite 

Wasserdicht

Stoßfestigkeit 

29,250cd

342m

1.5m

IP68 (wasserdicht bis 2 m)

High Medium Low ECO Strobe SOS

LED

1500LM

1 ,700cd4

242m

500LM

4,675cd

137m

100LM

825cd

57m

10000LM 500LM

Luminus SST70*3

10000
~1550LM

LM

70S~
2H15min

82,500cd

574m

Turbo

LED

Akku 10.000mAh Lithium 21700-Akku (im Lieferumfang enthalten)

Abmessungen 224 (Länge) × 60 (Kopf) × 27 (Griff) mm

Gewicht 296 g (ohne Akku)

10min~
2H30min 3H10min 12H 36H

Luftfahrt-Aluminiumlegierung 6061 Material

Hochwertige Typ-III-HarteloxierungOberfläche

Gehärtetes Glas mit beidseitiger AR-BeschichtungLinse

Ladezeit 3,5 h (5V/3A) oder 4,5 h (5V/2A)

Die SPERAS P10R V2 ist eine leistungsstarke LED-Taschenlampe mit hoher 
Lichtleistung (bis zu 10.000 Lumen) und drei hochwertigen Luminus SST70-LEDs.
Dank der zwei Tasten (oben/unten) lässt sich der Modus schnell wechseln. 
Über den unteren Schalter erreicht man die verschiedenen Helligkeitsstufen, 
über den oberen den Turbo- und Strobe-Modus.
Der integrierte 10.000 mAh 21700-Akku sorgt für eine Laufzeit von bis zu 36 Stunden 
im Eco-Modus. Die Taschenlampe eignet sich perfekt für Such- und Rettungseinsätze, 
Patrouillen oder andere Outdoor-Aktivitäten. Mit der Sperrfunktion lässt sich verhindern, 
dass die Lampe versehentlich im Rucksack oder in der Tasche eingeschaltet wird.

Produktübersicht

Leistungsanzeige

Sobald die Taschenlampe eingeschaltet ist, überwacht die LED-Anzeige automatisch 
den Ladezustand des Akkus und zeigt ihn wie folgt an:
Grün: 100 % – 70 %
Orange: 70 % – 30 %
Rot: 30 % – 10 %
Rotes Blinken: 10 % – 1 %
(Das rote Licht blinkt kontinuierlich als Warnung vor nahezu leerem Akku)

1*SPERAS P10R V2

1*说明书2*备用防水圈

1*USB-C 充电线

1*电池包(10000mAh)

1*手电筒套

�品�介
SPERAS P10R V2是一款高性能、大流明手电筒， 搭配3颗进口朗明纳斯
SST70灯珠，最大流明可达10000流明。双开关设计，可快速换挡以及一
键高亮。配置21700 10000毫安电池包，可支持手电稳定输出100流明达
36个小时。P10R V2是一款理想的搜索、救助、巡逻或者户外类型手电筒。
使用锁定功能，用户可以不用担心手电筒会在口袋或者包里意外使用。

Bedienungsanleitung





 Sperrfunktion (Lock/Unlock):
1 .) Sperren: In beliebigem Zustand beide Tasten gleichzeitig 2 Sek. lang drücken 
→ Lampe blinkt zweimal orange und ist gesperrt. 
2 .) Entsperren: Beliebige Taste dreimal schnell drücken 
→ Lampe blinkt zweimal, um zu zeigen, dass sie entsperrt ist.

Obere Taste:
1 .) Zweimal schnell drücken aktiviert den Strobe-Modus, nochmaliges schnelles 
Doppelklicken aktiviert den SOS-Modus. Einfaches Klicken kehrt zum vorherigen 
Modus zurück.
2 .) Bei gedrückter Taste (ausgenommen im Strobe- oder SOS-Modus) für 0,3 Sek. 
gelangt man in den Turbo-Modus. Loslassen kehrt zum vorherigen Modus zurück.

Untere Taste:
1 .) Ein-/Ausschalten: Im ausgeschalteten Zustand: einmal klicken für Memory-Modus, 
langes Drücken (0,3 Sek.) zum Ausschalten.
2 .) Helligkeit ändern: Im eingeschalteten Zustand: klicken zum Wechseln durch die 
Modi Eco → Low → Medium → High → Turbo.
3 .) ECO-Modus: Im ausgeschalteten Zustand: langes Drücken (0,3 Sek.) aktiviert 
direkt den Eco-Modus.

Vor der ersten Benutzung bitte die Isolierfolie vom Akku entfernen.
Wenn der Akku gewechselt wird, darauf achten, dass der Pluspol zur LED-Seite 
(Vorderseite der Lampe) zeigt.

Einlegen des Akkus

Isolierfolie
vor Gebrauch entfernen

Ö�nen

首次使用 需要拧开手电筒 取出绝缘片; 再次拧紧 即可使用。
更换电池 请注意按照正确的电池方向装入。

, , , 
, 

�池安装

取出��片

扭开

使用�明






上按�                                                                                                
1.) 快速双击上按键可进入爆闪；再次双击可进入SOS档位；单击可返
回爆闪之前的状态。                                                                          
2.) 任何状态下（除去爆闪和SOS状态下），长按上按键0.3秒可进入极
亮档；松手立即返回之前的状态。

下按�                                                                                               
1.) 开/关 : 在关闭状态下，单击下按键可进入记忆档位；再长按0.3秒
关闭手电筒。                                                                                        
2.) 换挡: 在开机状态下，单击下按键可快速换 （极低档，低档，中
档，高档，极亮档循环）。                                                               
3.) 极低亮: 在关闭状态下，长按0.3秒下按键可进入极低亮档位。

�定与解�功能                                                                               
1.)锁定：在任何状态下，同时长按两个按键2秒钟，手电筒主灯就会闪
烁2次，提示手电筒已经进入锁定状态。在锁定状态下，触动任何按
键，橙色指示灯会闪烁2秒以提示手电筒处于锁定状态。                             
2.) 解锁： 快速三击任何按键，手电筒主灯会闪烁两次提示手电筒已经
解锁。

挡

如何充�

�色:
充电中

�色:
充电充满

橙色:
充电异常，请检查
电池是否正确就位
或电池有问题。

使用与��
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手电在使用过程中 手电表面温度在70度以下属于正常情况 请放心使
用。

首次使用前请将电池充满电。

每半年用棉签清理手电筒并涂上润滑油。

为达到最佳防水性能 请定期检查防水O圈的完整性，并请适量涂抹润
滑油于防水O圈上以延长其使用寿命。如O圈损坏 请及时更换原厂O圈
以确保您所使用之产品的优异防水性能。

长时间不使用手电筒时 请将电池取出 并妥善存放于阴凉干燥处。

, , 

�量提示
开机后侧边指示灯会自动指示电量5秒：

指示电量如下

绿灯: 100%-70%

橙灯: 70%-30%

红灯: 30%-10%

红闪: 10%-1%, （��提示）

P10R V2

P10R V2

P1
0R

V2
P1

0R
V2

82,500cd 4,675cd

137m574m

Akkupack

Akku pack

1*klicken
AN (Memory-Modus)

Lang drücken 0.3s
AUS

Untere
Taste

1*klicken

Lang drücken 0.3s
ECO

2*klicken
Strobe SOS

Obere
Taste

Lang drücken 0.3s
Turbo
 Release

voriger Modus

2*klicken 1*klicken
voriger  
Modus

ECO HIGH

MED
LOW

TURBO

Au�aden

Die P10R V2 unterstützt das Laden über USB-C mit 5V/3A oder 5V/2A bei kompatiblen 
Netzteilen. Einfach das USB-C-Kabel anschließen und mit einem geeigneten Adapter 
verbinden. Die LED-Anzeigen leuchtet beim Laden wie folgt:

Grün: Vollständig geladen
Rot: Wird geladen
Orange: Akku nicht richtig eingesetzt oder defekt
Hinweis: 
Wir empfehlen, nur den mitgelieferten Akku (7,4 V / 5000 mAh) zum Laden zu ver-
wenden. Die Taschenlampe sollte während des Ladevorgangs nicht benutzt werden.









P10R V2 unterstützt das Laden über USB-C 
mit 5V/3A oder 5V/2A

Grün:
Vollständig geladen

Rot:
Wird geladen

Orange
Akku nicht richtig 
eingesetzt oder defekt

SF1P10RV20001
RoHS

3000LM
~1550LM

29,250cd

342m

1500LM

1 ,700cd4

242m

500LM

4,675cd

137m

100LM

825cd

57m

10000LM 500LM

朗明纳斯 SST70*3

10000
~1550LM

LM

70S~
2H15min

82,500cd

574m

LED

10min~
2H30min 3H10min 12H 36H

82,500cd 4,675cd

137m574m

A N S I�准参数 极亮 高亮 中亮 低亮 极低亮 爆闪 SOS

防水等级

防跌落

电源

尺寸

净重

材料

表面处理

充电时长

续航

光强

输出流明

射程

灯珠

镜片

1.5米

21700 电池包（10000mAh）*1

双层镀膜钢化玻璃镜片

3.5H(5V/3A) or 4.5H(5V/2A)

IP68(水下2米)

224(长)*60(头部直径)*27(筒身直径)mm

296克(不含电池) 

航空级T6061铝材

表面军规三级硬质阳极氧化抗磨处理

Battery pack

Battery pack

单击
打开 (记忆档位)

长按 0.3s以上
关闭

下按�
单击

长按 0.3s以上
极低亮

双击
爆闪 SOS上按�

长按 0.3s以上
极亮

松开

双击 单击
原档位

极低亮
高亮

中亮
低亮

极亮

P10R V2支持5V/3A充电和5V/2A充电
SF1P10RV20001

RoHS

P10R V2支持5V/3A充电和5V/2A充电，需要使用对应的适配器。使用标
配充电线，连接上适配器，可进行充电。充电过程中，指示灯指示如下：

绿灯：充电已满

红灯：充电中

橙灯：充电有问题，需检查。

提示：仅支持使用标配电池进行充电。充电过程中，请不要使用手电筒。









原档位

双面印刷  折后尺寸60x90mm

P10R V2 Bedienungsanleitung









Richten Sie den Lichtstrahl NIEMALS direkt in die Augen. 
Dies kann zu vorübergehender Erblindung oder dauerhaften Augenschäden führen.
Decken Sie den Lampenkopf nicht ab, wenn die Taschenlampe eingeschaltet ist, und 
legen Sie sie nicht mit eingeschaltetem Licht auf den Boden. Die Hitzeabstrahlung kann 
das Gehäuse beschädigen oder andere Objekte zum Schmelzen oder Brennen bringen.
Außer Reichweite von Kindern aufbewahren.
Vermeiden Sie wiederholtes Aktivieren des Turbomodus bei hohen Temperaturen, 
da dies zur Überhitzung des Taschenlampengehäuses und potenziellen Verletzungen 
der Hand führen kann.

Warnhinweise

Lieferumfang

1*SPERAS P10R V2

1*Bedienungsanleitung2*Extra O-Ringe

Hinweis: Alle Daten wurden unter Laborbedingungen gemäß ANSI/NEMA FL1-Standards gemessen 
(mit SPERAS 7,4 V / 5000 mAh 21700 Lithium-Akku).

Spezi�kationen

Verwendung und Wartung







Bitte den Akku vor der ersten Benutzung vollständig aufladen.
Zur Erhaltung der Wasserdichtigkeit regelmäßig die O-Ringe mit Silikonfett schmieren 
und beschädigte O-Ringe umgehend ersetzen.
Wenn die Lampe längere Zeit nicht genutzt oder transportiert wird:
→ Schrauben Sie das Endstück ab und entfernen Sie den Akku, 
     um den Stromkreis zu unterbrechen.

P10R V2 说明书





 , 
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 请勿在高温下反复启开启极亮模式，以防止手电筒体过热伤手。


首次使用 请详细阅读说明书。
请勿将光线直射眼睛。这可能会导致暂时失明或对眼睛造成永久性损
伤。
请勿在手电筒开启时遮盖灯头 或将灯头放在地上。 光的热扩散可能会
导致手电筒本身的损坏 甚至导致其他物体燃烧。
放在儿童接触不到的地方。

请使用配套电池。

, 

危�提示

包装包含

�品参数

注：以上数据是按照国际手电筒测试标准ANSI/NEMA FL1, 使用SPERAS 
7.4V/5000mAh 21700电池包在实验室条件下测得。

保修条款








30天包换期 本产品自售出之日起30天内 在正常使用情况下 出现产品
质量问题, 客户可选择维修服务或者更换同型号同规格的新品。如同型
号同规格的产品停止生产或因其他原因不能在合理时间内安排更换, 则
调换不低于原产品性能的同品牌产品。

5年免费保修期: 本产品自售出之日起5年内, 用户在正常使用情况下, 出
现产品质量问题, 则享受免费维修服务。因使用不当或擅自改装、维修
而引起的产品缺陷、损坏, 不在保修范围内。 

终身有限保修: 在超过5年免费保修时间外, SPERAS将提供有偿保修服
务, 费用以实际更换材料费用为准, 不另收取人工费用。

请先联系你的经销商: 请提供您购买时SPERAS保修卡、购买发票、收
据或其卖家的证明, 直接联系您的经销商进行售后服务, SPERAS将为经
销商提供服务支持。

: , , 

不在保修范�
免费保修不包括由以下原因引起的任何损坏或故障:

正常使用磨损。

因拆卸、改装手电筒而造成的损坏。

因暴力操作或使用不当造成的损坏。

除经授权的零售商或SPERAS本身以外的任何人进行的不当维护或修理。









深圳市思�照明有限公司
地址：深圳市龙华新区大浪街道华宁路
           港深创新园G栋420-424
��: +86-755-2107-2597
网址: www.speraslight.com
�箱: info@speraslight.com

RoHS

保修卡

产品型号：

产品序列号：

购买日期：

经销商签名/盖章：

感�您�� S P E R A S。
SPERAS 手电筒自购买之日起享有 5 年保修。

购买后请要求经销商填写购买日期并在保修卡上签字/盖章。

如果需要帮助，请先联系 SPERAS 手电筒的经销商。

注意：保修条款仅涵盖制造商缺陷。

Garantie





Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 5 Jahren. Bei nicht durch Eigenverschulden 
verursachten Schäden wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von SPERAS.
Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch normalen Verschleiß, Veränderungen, 
unsachgemäßen Gebrauch, Zerlegen, Nachlässigkeit, Unfälle, unsachgemäße Wartung 
oder Reparaturen durch nicht autorisierte Händler oder Dritte verursacht wurden.

Außerhalb der Garantie

Die kostenlose Garantie deckt keine Schäden oder Defekte ab, 
die verursacht wurden durch:

Normalen Verschleiß
Zerlegen oder Modifizieren der Taschenlampe
Unsachgemäße Nutzung oder grobe Handhabung
Wartung oder Reparatur durch nicht autorisierte Personen oder Händler









S h e n z h e n S pe r a s L ig h tin g C o . , L td
A dd : 4F, Building G, Gangshen Innovation Park, 
Huaning Road, Dalang Street, Longhua District, 
Shenzhen, China. 518109
Te l . : +86-755-2107 2597
E m a i l : info@speraslight.com
W e bs ite : www.speraslight.com RoHS

Garantiekarte

Produktmodell:

Seriennummer :

Kaufdatum :

Händlerstempel / Unterschrift :

Vielen Dank, dass Sie sich für SPERAS entschieden haben.
Diese Taschenlampe ist ab dem Kaufdatum durch eine 
5-jährige Herstellergarantie abgedeckt.
Bitte lassen Sie sich vom Händler oder Vertriebspartner 
das Kaufdatum auf der Garantiekarte eintragen 
und diese abstempeln/unterschreiben.

Wenden Sie sich bei Fragen oder im Garantiefall bitte 
zuerst an den Händler oder an SPERAS direkt.

Hinweis: Die Garantie gilt ausschließlich für Herstellungsfehler.
Sie wird ungültig, wenn die Taschenlampe durch nicht 
autorisierte Dritte geöffnet oder repariert wurde.

1*USB-C Ladekabel

1*Akkupack (10000mAh)

1*Holster

F L  1 S TA N D A R D

3000LM
~1550LMOutput

Laufzeit

Lichtintensität 

Reichweite 

Wasserdicht

Stoßfestigkeit 

29,250cd

342m

1.5m

IP68 (wasserdicht bis 2 m)

High Medium Low ECO Strobe SOS

LED

1500LM

1 ,700cd4

242m

500LM

4,675cd

137m

100LM

825cd

57m

10000LM 500LM

Luminus SST70*3

10000
~1550LM

LM

70S~
2H15min

82,500cd

574m

Turbo

LED

Akku 10.000mAh Lithium 21700-Akku (im Lieferumfang enthalten)

Abmessungen 224 (Länge) × 60 (Kopf) × 27 (Griff) mm

Gewicht 296 g (ohne Akku)

10min~
2H30min 3H10min 12H 36H

Luftfahrt-Aluminiumlegierung 6061 Material

Hochwertige Typ-III-HarteloxierungOberfläche

Gehärtetes Glas mit beidseitiger AR-BeschichtungLinse

Ladezeit 3,5 h (5V/3A) oder 4,5 h (5V/2A)

Die SPERAS P10R V2 ist eine leistungsstarke LED-Taschenlampe mit hoher 
Lichtleistung (bis zu 10.000 Lumen) und drei hochwertigen Luminus SST70-LEDs.
Dank der zwei Tasten (oben/unten) lässt sich der Modus schnell wechseln. 
Über den unteren Schalter erreicht man die verschiedenen Helligkeitsstufen, 
über den oberen den Turbo- und Strobe-Modus.
Der integrierte 10.000 mAh 21700-Akku sorgt für eine Laufzeit von bis zu 36 Stunden 
im Eco-Modus. Die Taschenlampe eignet sich perfekt für Such- und Rettungseinsätze, 
Patrouillen oder andere Outdoor-Aktivitäten. Mit der Sperrfunktion lässt sich verhindern, 
dass die Lampe versehentlich im Rucksack oder in der Tasche eingeschaltet wird.

Produktübersicht

Leistungsanzeige

Sobald die Taschenlampe eingeschaltet ist, überwacht die LED-Anzeige automatisch 
den Ladezustand des Akkus und zeigt ihn wie folgt an:
Grün: 100 % – 70 %
Orange: 70 % – 30 %
Rot: 30 % – 10 %
Rotes Blinken: 10 % – 1 %
(Das rote Licht blinkt kontinuierlich als Warnung vor nahezu leerem Akku)

1*SPERAS P10R V2

1*说明书2*备用防水圈

1*USB-C 充电线

1*电池包(10000mAh)

1*手电筒套

�品�介
SPERAS P10R V2是一款高性能、大流明手电筒， 搭配3颗进口朗明纳斯
SST70灯珠，最大流明可达10000流明。双开关设计，可快速换挡以及一
键高亮。配置21700 10000毫安电池包，可支持手电稳定输出100流明达
36个小时。P10R V2是一款理想的搜索、救助、巡逻或者户外类型手电筒。
使用锁定功能，用户可以不用担心手电筒会在口袋或者包里意外使用。

Bedienungsanleitung





 Sperrfunktion (Lock/Unlock):
1 .) Sperren: In beliebigem Zustand beide Tasten gleichzeitig 2 Sek. lang drücken 
→ Lampe blinkt zweimal orange und ist gesperrt. 
2 .) Entsperren: Beliebige Taste dreimal schnell drücken 
→ Lampe blinkt zweimal, um zu zeigen, dass sie entsperrt ist.

Obere Taste:
1 .) Zweimal schnell drücken aktiviert den Strobe-Modus, nochmaliges schnelles 
Doppelklicken aktiviert den SOS-Modus. Einfaches Klicken kehrt zum vorherigen 
Modus zurück.
2 .) Bei gedrückter Taste (ausgenommen im Strobe- oder SOS-Modus) für 0,3 Sek. 
gelangt man in den Turbo-Modus. Loslassen kehrt zum vorherigen Modus zurück.

Untere Taste:
1 .) Ein-/Ausschalten: Im ausgeschalteten Zustand: einmal klicken für Memory-Modus, 
langes Drücken (0,3 Sek.) zum Ausschalten.
2 .) Helligkeit ändern: Im eingeschalteten Zustand: klicken zum Wechseln durch die 
Modi Eco → Low → Medium → High → Turbo.
3 .) ECO-Modus: Im ausgeschalteten Zustand: langes Drücken (0,3 Sek.) aktiviert 
direkt den Eco-Modus.

Vor der ersten Benutzung bitte die Isolierfolie vom Akku entfernen.
Wenn der Akku gewechselt wird, darauf achten, dass der Pluspol zur LED-Seite 
(Vorderseite der Lampe) zeigt.

Einlegen des Akkus

Isolierfolie
vor Gebrauch entfernen

Ö�nen

首次使用 需要拧开手电筒 取出绝缘片; 再次拧紧 即可使用。
更换电池 请注意按照正确的电池方向装入。

, , , 
, 

�池安装

取出��片

扭开

使用�明






上按�                                                                                                
1.) 快速双击上按键可进入爆闪；再次双击可进入SOS档位；单击可返
回爆闪之前的状态。                                                                          
2.) 任何状态下（除去爆闪和SOS状态下），长按上按键0.3秒可进入极
亮档；松手立即返回之前的状态。

下按�                                                                                               
1.) 开/关 : 在关闭状态下，单击下按键可进入记忆档位；再长按0.3秒
关闭手电筒。                                                                                        
2.) 换挡: 在开机状态下，单击下按键可快速换 （极低档，低档，中
档，高档，极亮档循环）。                                                               
3.) 极低亮: 在关闭状态下，长按0.3秒下按键可进入极低亮档位。

�定与解�功能                                                                               
1.)锁定：在任何状态下，同时长按两个按键2秒钟，手电筒主灯就会闪
烁2次，提示手电筒已经进入锁定状态。在锁定状态下，触动任何按
键，橙色指示灯会闪烁2秒以提示手电筒处于锁定状态。                             
2.) 解锁： 快速三击任何按键，手电筒主灯会闪烁两次提示手电筒已经
解锁。

挡

如何充�

�色:
充电中

�色:
充电充满

橙色:
充电异常，请检查
电池是否正确就位
或电池有问题。

使用与��
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 , , 

手电在使用过程中 手电表面温度在70度以下属于正常情况 请放心使
用。

首次使用前请将电池充满电。

每半年用棉签清理手电筒并涂上润滑油。

为达到最佳防水性能 请定期检查防水O圈的完整性，并请适量涂抹润
滑油于防水O圈上以延长其使用寿命。如O圈损坏 请及时更换原厂O圈
以确保您所使用之产品的优异防水性能。

长时间不使用手电筒时 请将电池取出 并妥善存放于阴凉干燥处。

, , 

�量提示
开机后侧边指示灯会自动指示电量5秒：

指示电量如下

绿灯: 100%-70%

橙灯: 70%-30%

红灯: 30%-10%

红闪: 10%-1%, （��提示）

P10R V2

P10R V2

P1
0R

V2
P1

0R
V2

82,500cd 4,675cd

137m574m

Akkupack

Akku pack

1*klicken
AN (Memory-Modus)

Lang drücken 0.3s
AUS

Untere
Taste

1*klicken

Lang drücken 0.3s
ECO

2*klicken
Strobe SOS

Obere
Taste

Lang drücken 0.3s
Turbo
 Release

voriger Modus

2*klicken 1*klicken
voriger  
Modus

ECO HIGH

MED
LOW

TURBO

Au�aden

Die P10R V2 unterstützt das Laden über USB-C mit 5V/3A oder 5V/2A bei kompatiblen 
Netzteilen. Einfach das USB-C-Kabel anschließen und mit einem geeigneten Adapter 
verbinden. Die LED-Anzeigen leuchtet beim Laden wie folgt:

Grün: Vollständig geladen
Rot: Wird geladen
Orange: Akku nicht richtig eingesetzt oder defekt
Hinweis: 
Wir empfehlen, nur den mitgelieferten Akku (7,4 V / 5000 mAh) zum Laden zu ver-
wenden. Die Taschenlampe sollte während des Ladevorgangs nicht benutzt werden.









P10R V2 unterstützt das Laden über USB-C 
mit 5V/3A oder 5V/2A

Grün:
Vollständig geladen

Rot:
Wird geladen

Orange
Akku nicht richtig 
eingesetzt oder defekt

SF1P10RV20001
RoHS

3000LM
~1550LM

29,250cd

342m

1500LM

1 ,700cd4

242m

500LM

4,675cd

137m

100LM

825cd

57m

10000LM 500LM

朗明纳斯 SST70*3

10000
~1550LM

LM

70S~
2H15min

82,500cd

574m

LED

10min~
2H30min 3H10min 12H 36H

82,500cd 4,675cd

137m574m

A N S I�准参数 极亮 高亮 中亮 低亮 极低亮 爆闪 SOS

防水等级

防跌落

电源

尺寸

净重

材料

表面处理

充电时长

续航

光强

输出流明

射程

灯珠

镜片

1.5米

21700 电池包（10000mAh）*1

双层镀膜钢化玻璃镜片

3.5H(5V/3A) or 4.5H(5V/2A)

IP68(水下2米)

224(长)*60(头部直径)*27(筒身直径)mm

296克(不含电池) 

航空级T6061铝材

表面军规三级硬质阳极氧化抗磨处理

Battery pack

Battery pack

单击
打开 (记忆档位)

长按 0.3s以上
关闭

下按�
单击

长按 0.3s以上
极低亮

双击
爆闪 SOS上按�

长按 0.3s以上
极亮

松开

双击 单击
原档位

极低亮
高亮

中亮
低亮

极亮

P10R V2支持5V/3A充电和5V/2A充电
SF1P10RV20001

RoHS

P10R V2支持5V/3A充电和5V/2A充电，需要使用对应的适配器。使用标
配充电线，连接上适配器，可进行充电。充电过程中，指示灯指示如下：

绿灯：充电已满

红灯：充电中

橙灯：充电有问题，需检查。

提示：仅支持使用标配电池进行充电。充电过程中，请不要使用手电筒。









原档位

双面印刷  折后尺寸60x90mm

P10R V2 Bedienungsanleitung









Richten Sie den Lichtstrahl NIEMALS direkt in die Augen. 
Dies kann zu vorübergehender Erblindung oder dauerhaften Augenschäden führen.
Decken Sie den Lampenkopf nicht ab, wenn die Taschenlampe eingeschaltet ist, und 
legen Sie sie nicht mit eingeschaltetem Licht auf den Boden. Die Hitzeabstrahlung kann 
das Gehäuse beschädigen oder andere Objekte zum Schmelzen oder Brennen bringen.
Außer Reichweite von Kindern aufbewahren.
Vermeiden Sie wiederholtes Aktivieren des Turbomodus bei hohen Temperaturen, 
da dies zur Überhitzung des Taschenlampengehäuses und potenziellen Verletzungen 
der Hand führen kann.

Warnhinweise

Lieferumfang

1*SPERAS P10R V2

1*Bedienungsanleitung2*Extra O-Ringe

Hinweis: Alle Daten wurden unter Laborbedingungen gemäß ANSI/NEMA FL1-Standards gemessen 
(mit SPERAS 7,4 V / 5000 mAh 21700 Lithium-Akku).

Spezi�kationen

Verwendung und Wartung







Bitte den Akku vor der ersten Benutzung vollständig aufladen.
Zur Erhaltung der Wasserdichtigkeit regelmäßig die O-Ringe mit Silikonfett schmieren 
und beschädigte O-Ringe umgehend ersetzen.
Wenn die Lampe längere Zeit nicht genutzt oder transportiert wird:
→ Schrauben Sie das Endstück ab und entfernen Sie den Akku, 
     um den Stromkreis zu unterbrechen.

P10R V2 说明书
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 请勿在高温下反复启开启极亮模式，以防止手电筒体过热伤手。


首次使用 请详细阅读说明书。
请勿将光线直射眼睛。这可能会导致暂时失明或对眼睛造成永久性损
伤。
请勿在手电筒开启时遮盖灯头 或将灯头放在地上。 光的热扩散可能会
导致手电筒本身的损坏 甚至导致其他物体燃烧。
放在儿童接触不到的地方。

请使用配套电池。

, 

危�提示

包装包含

�品参数

注：以上数据是按照国际手电筒测试标准ANSI/NEMA FL1, 使用SPERAS 
7.4V/5000mAh 21700电池包在实验室条件下测得。

保修条款








30天包换期 本产品自售出之日起30天内 在正常使用情况下 出现产品
质量问题, 客户可选择维修服务或者更换同型号同规格的新品。如同型
号同规格的产品停止生产或因其他原因不能在合理时间内安排更换, 则
调换不低于原产品性能的同品牌产品。

5年免费保修期: 本产品自售出之日起5年内, 用户在正常使用情况下, 出
现产品质量问题, 则享受免费维修服务。因使用不当或擅自改装、维修
而引起的产品缺陷、损坏, 不在保修范围内。 

终身有限保修: 在超过5年免费保修时间外, SPERAS将提供有偿保修服
务, 费用以实际更换材料费用为准, 不另收取人工费用。

请先联系你的经销商: 请提供您购买时SPERAS保修卡、购买发票、收
据或其卖家的证明, 直接联系您的经销商进行售后服务, SPERAS将为经
销商提供服务支持。

: , , 

不在保修范�
免费保修不包括由以下原因引起的任何损坏或故障:

正常使用磨损。

因拆卸、改装手电筒而造成的损坏。

因暴力操作或使用不当造成的损坏。

除经授权的零售商或SPERAS本身以外的任何人进行的不当维护或修理。









深圳市思�照明有限公司
地址：深圳市龙华新区大浪街道华宁路
           港深创新园G栋420-424
��: +86-755-2107-2597
网址: www.speraslight.com
�箱: info@speraslight.com

RoHS

保修卡

产品型号：

产品序列号：

购买日期：

经销商签名/盖章：

感�您�� S P E R A S。
SPERAS 手电筒自购买之日起享有 5 年保修。

购买后请要求经销商填写购买日期并在保修卡上签字/盖章。

如果需要帮助，请先联系 SPERAS 手电筒的经销商。

注意：保修条款仅涵盖制造商缺陷。

Garantie





Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 5 Jahren. Bei nicht durch Eigenverschulden 
verursachten Schäden wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von SPERAS.
Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch normalen Verschleiß, Veränderungen, 
unsachgemäßen Gebrauch, Zerlegen, Nachlässigkeit, Unfälle, unsachgemäße Wartung 
oder Reparaturen durch nicht autorisierte Händler oder Dritte verursacht wurden.

Außerhalb der Garantie

Die kostenlose Garantie deckt keine Schäden oder Defekte ab, 
die verursacht wurden durch:

Normalen Verschleiß
Zerlegen oder Modifizieren der Taschenlampe
Unsachgemäße Nutzung oder grobe Handhabung
Wartung oder Reparatur durch nicht autorisierte Personen oder Händler









S h e n z h e n S pe r a s L ig h tin g C o . , L td
A dd : 4F, Building G, Gangshen Innovation Park, 
Huaning Road, Dalang Street, Longhua District, 
Shenzhen, China. 518109
Te l . : +86-755-2107 2597
E m a i l : info@speraslight.com
W e bs ite : www.speraslight.com RoHS

Garantiekarte

Produktmodell:

Seriennummer :

Kaufdatum :

Händlerstempel / Unterschrift :

Vielen Dank, dass Sie sich für SPERAS entschieden haben.
Diese Taschenlampe ist ab dem Kaufdatum durch eine 
5-jährige Herstellergarantie abgedeckt.
Bitte lassen Sie sich vom Händler oder Vertriebspartner 
das Kaufdatum auf der Garantiekarte eintragen 
und diese abstempeln/unterschreiben.

Wenden Sie sich bei Fragen oder im Garantiefall bitte 
zuerst an den Händler oder an SPERAS direkt.

Hinweis: Die Garantie gilt ausschließlich für Herstellungsfehler.
Sie wird ungültig, wenn die Taschenlampe durch nicht 
autorisierte Dritte geöffnet oder repariert wurde.

1*USB-C Ladekabel

1*Akkupack (10000mAh)

1*Holster

F L  1 S TA N D A R D

3000LM
~1550LMOutput

Laufzeit

Lichtintensität 

Reichweite 

Wasserdicht

Stoßfestigkeit 

29,250cd

342m

1.5m

IP68 (wasserdicht bis 2 m)

High Medium Low ECO Strobe SOS

LED

1500LM

1 ,700cd4

242m

500LM

4,675cd

137m

100LM

825cd

57m

10000LM 500LM

Luminus SST70*3

10000
~1550LM

LM

70S~
2H15min

82,500cd

574m

Turbo

LED

Akku 10.000mAh Lithium 21700-Akku (im Lieferumfang enthalten)

Abmessungen 224 (Länge) × 60 (Kopf) × 27 (Griff) mm

Gewicht 296 g (ohne Akku)

10min~
2H30min 3H10min 12H 36H

Luftfahrt-Aluminiumlegierung 6061 Material

Hochwertige Typ-III-HarteloxierungOberfläche

Gehärtetes Glas mit beidseitiger AR-BeschichtungLinse

Ladezeit 3,5 h (5V/3A) oder 4,5 h (5V/2A)

Die SPERAS P10R V2 ist eine leistungsstarke LED-Taschenlampe mit hoher 
Lichtleistung (bis zu 10.000 Lumen) und drei hochwertigen Luminus SST70-LEDs.
Dank der zwei Tasten (oben/unten) lässt sich der Modus schnell wechseln. 
Über den unteren Schalter erreicht man die verschiedenen Helligkeitsstufen, 
über den oberen den Turbo- und Strobe-Modus.
Der integrierte 10.000 mAh 21700-Akku sorgt für eine Laufzeit von bis zu 36 Stunden 
im Eco-Modus. Die Taschenlampe eignet sich perfekt für Such- und Rettungseinsätze, 
Patrouillen oder andere Outdoor-Aktivitäten. Mit der Sperrfunktion lässt sich verhindern, 
dass die Lampe versehentlich im Rucksack oder in der Tasche eingeschaltet wird.

Produktübersicht

Leistungsanzeige

Sobald die Taschenlampe eingeschaltet ist, überwacht die LED-Anzeige automatisch 
den Ladezustand des Akkus und zeigt ihn wie folgt an:
Grün: 100 % – 70 %
Orange: 70 % – 30 %
Rot: 30 % – 10 %
Rotes Blinken: 10 % – 1 %
(Das rote Licht blinkt kontinuierlich als Warnung vor nahezu leerem Akku)

1*SPERAS P10R V2

1*说明书2*备用防水圈

1*USB-C 充电线

1*电池包(10000mAh)

1*手电筒套

�品�介
SPERAS P10R V2是一款高性能、大流明手电筒， 搭配3颗进口朗明纳斯
SST70灯珠，最大流明可达10000流明。双开关设计，可快速换挡以及一
键高亮。配置21700 10000毫安电池包，可支持手电稳定输出100流明达
36个小时。P10R V2是一款理想的搜索、救助、巡逻或者户外类型手电筒。
使用锁定功能，用户可以不用担心手电筒会在口袋或者包里意外使用。

Bedienungsanleitung





 Sperrfunktion (Lock/Unlock):
1 .) Sperren: In beliebigem Zustand beide Tasten gleichzeitig 2 Sek. lang drücken 
→ Lampe blinkt zweimal orange und ist gesperrt. 
2 .) Entsperren: Beliebige Taste dreimal schnell drücken 
→ Lampe blinkt zweimal, um zu zeigen, dass sie entsperrt ist.

Obere Taste:
1 .) Zweimal schnell drücken aktiviert den Strobe-Modus, nochmaliges schnelles 
Doppelklicken aktiviert den SOS-Modus. Einfaches Klicken kehrt zum vorherigen 
Modus zurück.
2 .) Bei gedrückter Taste (ausgenommen im Strobe- oder SOS-Modus) für 0,3 Sek. 
gelangt man in den Turbo-Modus. Loslassen kehrt zum vorherigen Modus zurück.

Untere Taste:
1 .) Ein-/Ausschalten: Im ausgeschalteten Zustand: einmal klicken für Memory-Modus, 
langes Drücken (0,3 Sek.) zum Ausschalten.
2 .) Helligkeit ändern: Im eingeschalteten Zustand: klicken zum Wechseln durch die 
Modi Eco → Low → Medium → High → Turbo.
3 .) ECO-Modus: Im ausgeschalteten Zustand: langes Drücken (0,3 Sek.) aktiviert 
direkt den Eco-Modus.

Vor der ersten Benutzung bitte die Isolierfolie vom Akku entfernen.
Wenn der Akku gewechselt wird, darauf achten, dass der Pluspol zur LED-Seite 
(Vorderseite der Lampe) zeigt.

Einlegen des Akkus

Isolierfolie
vor Gebrauch entfernen

Ö�nen

首次使用 需要拧开手电筒 取出绝缘片; 再次拧紧 即可使用。
更换电池 请注意按照正确的电池方向装入。

, , , 
, 

�池安装

取出��片

扭开

使用�明






上按�                                                                                                
1.) 快速双击上按键可进入爆闪；再次双击可进入SOS档位；单击可返
回爆闪之前的状态。                                                                          
2.) 任何状态下（除去爆闪和SOS状态下），长按上按键0.3秒可进入极
亮档；松手立即返回之前的状态。

下按�                                                                                               
1.) 开/关 : 在关闭状态下，单击下按键可进入记忆档位；再长按0.3秒
关闭手电筒。                                                                                        
2.) 换挡: 在开机状态下，单击下按键可快速换 （极低档，低档，中
档，高档，极亮档循环）。                                                               
3.) 极低亮: 在关闭状态下，长按0.3秒下按键可进入极低亮档位。

�定与解�功能                                                                               
1.)锁定：在任何状态下，同时长按两个按键2秒钟，手电筒主灯就会闪
烁2次，提示手电筒已经进入锁定状态。在锁定状态下，触动任何按
键，橙色指示灯会闪烁2秒以提示手电筒处于锁定状态。                             
2.) 解锁： 快速三击任何按键，手电筒主灯会闪烁两次提示手电筒已经
解锁。

挡

如何充�

�色:
充电中

�色:
充电充满

橙色:
充电异常，请检查
电池是否正确就位
或电池有问题。

使用与��
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手电在使用过程中 手电表面温度在70度以下属于正常情况 请放心使
用。

首次使用前请将电池充满电。

每半年用棉签清理手电筒并涂上润滑油。

为达到最佳防水性能 请定期检查防水O圈的完整性，并请适量涂抹润
滑油于防水O圈上以延长其使用寿命。如O圈损坏 请及时更换原厂O圈
以确保您所使用之产品的优异防水性能。

长时间不使用手电筒时 请将电池取出 并妥善存放于阴凉干燥处。

, , 

�量提示
开机后侧边指示灯会自动指示电量5秒：

指示电量如下

绿灯: 100%-70%

橙灯: 70%-30%

红灯: 30%-10%

红闪: 10%-1%, （��提示）

P10R V2

P10R V2

P1
0R

V2
P1

0R
V2

82,500cd 4,675cd

137m574m

Akkupack

Akku pack

1*klicken
AN (Memory-Modus)

Lang drücken 0.3s
AUS

Untere
Taste

1*klicken

Lang drücken 0.3s
ECO

2*klicken
Strobe SOS

Obere
Taste

Lang drücken 0.3s
Turbo
 Release

voriger Modus

2*klicken 1*klicken
voriger  
Modus

ECO HIGH

MED
LOW

TURBO

Au�aden

Die P10R V2 unterstützt das Laden über USB-C mit 5V/3A oder 5V/2A bei kompatiblen 
Netzteilen. Einfach das USB-C-Kabel anschließen und mit einem geeigneten Adapter 
verbinden. Die LED-Anzeigen leuchtet beim Laden wie folgt:

Grün: Vollständig geladen
Rot: Wird geladen
Orange: Akku nicht richtig eingesetzt oder defekt
Hinweis: 
Wir empfehlen, nur den mitgelieferten Akku (7,4 V / 5000 mAh) zum Laden zu ver-
wenden. Die Taschenlampe sollte während des Ladevorgangs nicht benutzt werden.









P10R V2 unterstützt das Laden über USB-C 
mit 5V/3A oder 5V/2A

Grün:
Vollständig geladen

Rot:
Wird geladen

Orange
Akku nicht richtig 
eingesetzt oder defekt

SF1P10RV20001
RoHS

3000LM
~1550LM

29,250cd

342m

1500LM

1 ,700cd4

242m

500LM

4,675cd

137m

100LM

825cd

57m

10000LM 500LM

朗明纳斯 SST70*3

10000
~1550LM

LM

70S~
2H15min

82,500cd

574m

LED

10min~
2H30min 3H10min 12H 36H

82,500cd 4,675cd

137m574m

A N S I�准参数 极亮 高亮 中亮 低亮 极低亮 爆闪 SOS

防水等级

防跌落

电源

尺寸

净重

材料

表面处理

充电时长

续航

光强

输出流明

射程

灯珠

镜片

1.5米

21700 电池包（10000mAh）*1

双层镀膜钢化玻璃镜片

3.5H(5V/3A) or 4.5H(5V/2A)

IP68(水下2米)

224(长)*60(头部直径)*27(筒身直径)mm

296克(不含电池) 

航空级T6061铝材

表面军规三级硬质阳极氧化抗磨处理

Battery pack

Battery pack

单击
打开 (记忆档位)

长按 0.3s以上
关闭

下按�
单击

长按 0.3s以上
极低亮

双击
爆闪 SOS上按�

长按 0.3s以上
极亮

松开

双击 单击
原档位

极低亮
高亮

中亮
低亮

极亮

P10R V2支持5V/3A充电和5V/2A充电
SF1P10RV20001

RoHS

P10R V2支持5V/3A充电和5V/2A充电，需要使用对应的适配器。使用标
配充电线，连接上适配器，可进行充电。充电过程中，指示灯指示如下：

绿灯：充电已满

红灯：充电中

橙灯：充电有问题，需检查。

提示：仅支持使用标配电池进行充电。充电过程中，请不要使用手电筒。









原档位

双面印刷  折后尺寸60x90mm

P10R V2 Bedienungsanleitung









Richten Sie den Lichtstrahl NIEMALS direkt in die Augen. 
Dies kann zu vorübergehender Erblindung oder dauerhaften Augenschäden führen.
Decken Sie den Lampenkopf nicht ab, wenn die Taschenlampe eingeschaltet ist, und 
legen Sie sie nicht mit eingeschaltetem Licht auf den Boden. Die Hitzeabstrahlung kann 
das Gehäuse beschädigen oder andere Objekte zum Schmelzen oder Brennen bringen.
Außer Reichweite von Kindern aufbewahren.
Vermeiden Sie wiederholtes Aktivieren des Turbomodus bei hohen Temperaturen, 
da dies zur Überhitzung des Taschenlampengehäuses und potenziellen Verletzungen 
der Hand führen kann.

Warnhinweise

Lieferumfang

1*SPERAS P10R V2

1*Bedienungsanleitung2*Extra O-Ringe

Hinweis: Alle Daten wurden unter Laborbedingungen gemäß ANSI/NEMA FL1-Standards gemessen 
(mit SPERAS 7,4 V / 5000 mAh 21700 Lithium-Akku).

Spezi�kationen

Verwendung und Wartung







Bitte den Akku vor der ersten Benutzung vollständig aufladen.
Zur Erhaltung der Wasserdichtigkeit regelmäßig die O-Ringe mit Silikonfett schmieren 
und beschädigte O-Ringe umgehend ersetzen.
Wenn die Lampe längere Zeit nicht genutzt oder transportiert wird:
→ Schrauben Sie das Endstück ab und entfernen Sie den Akku, 
     um den Stromkreis zu unterbrechen.

P10R V2 说明书





 , 
, 



 请勿在高温下反复启开启极亮模式，以防止手电筒体过热伤手。


首次使用 请详细阅读说明书。
请勿将光线直射眼睛。这可能会导致暂时失明或对眼睛造成永久性损
伤。
请勿在手电筒开启时遮盖灯头 或将灯头放在地上。 光的热扩散可能会
导致手电筒本身的损坏 甚至导致其他物体燃烧。
放在儿童接触不到的地方。

请使用配套电池。

, 

危�提示

包装包含

�品参数

注：以上数据是按照国际手电筒测试标准ANSI/NEMA FL1, 使用SPERAS 
7.4V/5000mAh 21700电池包在实验室条件下测得。

保修条款








30天包换期 本产品自售出之日起30天内 在正常使用情况下 出现产品
质量问题, 客户可选择维修服务或者更换同型号同规格的新品。如同型
号同规格的产品停止生产或因其他原因不能在合理时间内安排更换, 则
调换不低于原产品性能的同品牌产品。

5年免费保修期: 本产品自售出之日起5年内, 用户在正常使用情况下, 出
现产品质量问题, 则享受免费维修服务。因使用不当或擅自改装、维修
而引起的产品缺陷、损坏, 不在保修范围内。 

终身有限保修: 在超过5年免费保修时间外, SPERAS将提供有偿保修服
务, 费用以实际更换材料费用为准, 不另收取人工费用。

请先联系你的经销商: 请提供您购买时SPERAS保修卡、购买发票、收
据或其卖家的证明, 直接联系您的经销商进行售后服务, SPERAS将为经
销商提供服务支持。

: , , 

不在保修范�
免费保修不包括由以下原因引起的任何损坏或故障:

正常使用磨损。

因拆卸、改装手电筒而造成的损坏。

因暴力操作或使用不当造成的损坏。

除经授权的零售商或SPERAS本身以外的任何人进行的不当维护或修理。









深圳市思�照明有限公司
地址：深圳市龙华新区大浪街道华宁路
           港深创新园G栋420-424
��: +86-755-2107-2597
网址: www.speraslight.com
�箱: info@speraslight.com

RoHS

保修卡

产品型号：

产品序列号：

购买日期：

经销商签名/盖章：

感�您�� S P E R A S。
SPERAS 手电筒自购买之日起享有 5 年保修。

购买后请要求经销商填写购买日期并在保修卡上签字/盖章。

如果需要帮助，请先联系 SPERAS 手电筒的经销商。

注意：保修条款仅涵盖制造商缺陷。

Garantie





Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 5 Jahren. Bei nicht durch Eigenverschulden 
verursachten Schäden wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von SPERAS.
Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch normalen Verschleiß, Veränderungen, 
unsachgemäßen Gebrauch, Zerlegen, Nachlässigkeit, Unfälle, unsachgemäße Wartung 
oder Reparaturen durch nicht autorisierte Händler oder Dritte verursacht wurden.

Außerhalb der Garantie

Die kostenlose Garantie deckt keine Schäden oder Defekte ab, 
die verursacht wurden durch:

Normalen Verschleiß
Zerlegen oder Modifizieren der Taschenlampe
Unsachgemäße Nutzung oder grobe Handhabung
Wartung oder Reparatur durch nicht autorisierte Personen oder Händler









S h e n z h e n S pe r a s L ig h tin g C o . , L td
A dd : 4F, Building G, Gangshen Innovation Park, 
Huaning Road, Dalang Street, Longhua District, 
Shenzhen, China. 518109
Te l . : +86-755-2107 2597
E m a i l : info@speraslight.com
W e bs ite : www.speraslight.com RoHS

Garantiekarte

Produktmodell:

Seriennummer :

Kaufdatum :

Händlerstempel / Unterschrift :

Vielen Dank, dass Sie sich für SPERAS entschieden haben.
Diese Taschenlampe ist ab dem Kaufdatum durch eine 
5-jährige Herstellergarantie abgedeckt.
Bitte lassen Sie sich vom Händler oder Vertriebspartner 
das Kaufdatum auf der Garantiekarte eintragen 
und diese abstempeln/unterschreiben.

Wenden Sie sich bei Fragen oder im Garantiefall bitte 
zuerst an den Händler oder an SPERAS direkt.

Hinweis: Die Garantie gilt ausschließlich für Herstellungsfehler.
Sie wird ungültig, wenn die Taschenlampe durch nicht 
autorisierte Dritte geöffnet oder repariert wurde.

1*USB-C Ladekabel

1*Akkupack (10000mAh)

1*Holster

F L  1 S TA N D A R D

3000LM
~1550LMOutput

Laufzeit

Lichtintensität 

Reichweite 

Wasserdicht

Stoßfestigkeit 

29,250cd

342m

1.5m

IP68 (wasserdicht bis 2 m)

High Medium Low ECO Strobe SOS

LED

1500LM

1 ,700cd4

242m

500LM

4,675cd

137m

100LM

825cd

57m

10000LM 500LM

Luminus SST70*3

10000
~1550LM

LM

70S~
2H15min

82,500cd

574m

Turbo

LED

Akku 10.000mAh Lithium 21700-Akku (im Lieferumfang enthalten)

Abmessungen 224 (Länge) × 60 (Kopf) × 27 (Griff) mm

Gewicht 296 g (ohne Akku)

10min~
2H30min 3H10min 12H 36H

Luftfahrt-Aluminiumlegierung 6061 Material

Hochwertige Typ-III-HarteloxierungOberfläche

Gehärtetes Glas mit beidseitiger AR-BeschichtungLinse

Ladezeit 3,5 h (5V/3A) oder 4,5 h (5V/2A)

Die SPERAS P10R V2 ist eine leistungsstarke LED-Taschenlampe mit hoher 
Lichtleistung (bis zu 10.000 Lumen) und drei hochwertigen Luminus SST70-LEDs.
Dank der zwei Tasten (oben/unten) lässt sich der Modus schnell wechseln. 
Über den unteren Schalter erreicht man die verschiedenen Helligkeitsstufen, 
über den oberen den Turbo- und Strobe-Modus.
Der integrierte 10.000 mAh 21700-Akku sorgt für eine Laufzeit von bis zu 36 Stunden 
im Eco-Modus. Die Taschenlampe eignet sich perfekt für Such- und Rettungseinsätze, 
Patrouillen oder andere Outdoor-Aktivitäten. Mit der Sperrfunktion lässt sich verhindern, 
dass die Lampe versehentlich im Rucksack oder in der Tasche eingeschaltet wird.

Produktübersicht

Leistungsanzeige

Sobald die Taschenlampe eingeschaltet ist, überwacht die LED-Anzeige automatisch 
den Ladezustand des Akkus und zeigt ihn wie folgt an:
Grün: 100 % – 70 %
Orange: 70 % – 30 %
Rot: 30 % – 10 %
Rotes Blinken: 10 % – 1 %
(Das rote Licht blinkt kontinuierlich als Warnung vor nahezu leerem Akku)

1*SPERAS P10R V2

1*说明书2*备用防水圈

1*USB-C 充电线

1*电池包(10000mAh)

1*手电筒套

�品�介
SPERAS P10R V2是一款高性能、大流明手电筒， 搭配3颗进口朗明纳斯
SST70灯珠，最大流明可达10000流明。双开关设计，可快速换挡以及一
键高亮。配置21700 10000毫安电池包，可支持手电稳定输出100流明达
36个小时。P10R V2是一款理想的搜索、救助、巡逻或者户外类型手电筒。
使用锁定功能，用户可以不用担心手电筒会在口袋或者包里意外使用。

Bedienungsanleitung





 Sperrfunktion (Lock/Unlock):
1 .) Sperren: In beliebigem Zustand beide Tasten gleichzeitig 2 Sek. lang drücken 
→ Lampe blinkt zweimal orange und ist gesperrt. 
2 .) Entsperren: Beliebige Taste dreimal schnell drücken 
→ Lampe blinkt zweimal, um zu zeigen, dass sie entsperrt ist.

Obere Taste:
1 .) Zweimal schnell drücken aktiviert den Strobe-Modus, nochmaliges schnelles 
Doppelklicken aktiviert den SOS-Modus. Einfaches Klicken kehrt zum vorherigen 
Modus zurück.
2 .) Bei gedrückter Taste (ausgenommen im Strobe- oder SOS-Modus) für 0,3 Sek. 
gelangt man in den Turbo-Modus. Loslassen kehrt zum vorherigen Modus zurück.

Untere Taste:
1 .) Ein-/Ausschalten: Im ausgeschalteten Zustand: einmal klicken für Memory-Modus, 
langes Drücken (0,3 Sek.) zum Ausschalten.
2 .) Helligkeit ändern: Im eingeschalteten Zustand: klicken zum Wechseln durch die 
Modi Eco → Low → Medium → High → Turbo.
3 .) ECO-Modus: Im ausgeschalteten Zustand: langes Drücken (0,3 Sek.) aktiviert 
direkt den Eco-Modus.

Vor der ersten Benutzung bitte die Isolierfolie vom Akku entfernen.
Wenn der Akku gewechselt wird, darauf achten, dass der Pluspol zur LED-Seite 
(Vorderseite der Lampe) zeigt.

Einlegen des Akkus

Isolierfolie
vor Gebrauch entfernen

Ö�nen

首次使用 需要拧开手电筒 取出绝缘片; 再次拧紧 即可使用。
更换电池 请注意按照正确的电池方向装入。

, , , 
, 

�池安装

取出��片

扭开

使用�明






上按�                                                                                                
1.) 快速双击上按键可进入爆闪；再次双击可进入SOS档位；单击可返
回爆闪之前的状态。                                                                          
2.) 任何状态下（除去爆闪和SOS状态下），长按上按键0.3秒可进入极
亮档；松手立即返回之前的状态。

下按�                                                                                               
1.) 开/关 : 在关闭状态下，单击下按键可进入记忆档位；再长按0.3秒
关闭手电筒。                                                                                        
2.) 换挡: 在开机状态下，单击下按键可快速换 （极低档，低档，中
档，高档，极亮档循环）。                                                               
3.) 极低亮: 在关闭状态下，长按0.3秒下按键可进入极低亮档位。

�定与解�功能                                                                               
1.)锁定：在任何状态下，同时长按两个按键2秒钟，手电筒主灯就会闪
烁2次，提示手电筒已经进入锁定状态。在锁定状态下，触动任何按
键，橙色指示灯会闪烁2秒以提示手电筒处于锁定状态。                             
2.) 解锁： 快速三击任何按键，手电筒主灯会闪烁两次提示手电筒已经
解锁。

挡

如何充�

�色:
充电中

�色:
充电充满

橙色:
充电异常，请检查
电池是否正确就位
或电池有问题。

使用与��






 , 
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 , , 

手电在使用过程中 手电表面温度在70度以下属于正常情况 请放心使
用。

首次使用前请将电池充满电。

每半年用棉签清理手电筒并涂上润滑油。

为达到最佳防水性能 请定期检查防水O圈的完整性，并请适量涂抹润
滑油于防水O圈上以延长其使用寿命。如O圈损坏 请及时更换原厂O圈
以确保您所使用之产品的优异防水性能。

长时间不使用手电筒时 请将电池取出 并妥善存放于阴凉干燥处。

, , 

�量提示
开机后侧边指示灯会自动指示电量5秒：

指示电量如下

绿灯: 100%-70%

橙灯: 70%-30%

红灯: 30%-10%

红闪: 10%-1%, （��提示）

P10R V2

P10R V2

P1
0R

V2
P1

0R
V2

82,500cd 4,675cd

137m574m

Akkupack

Akku pack

1*klicken
AN (Memory-Modus)

Lang drücken 0.3s
AUS

Untere
Taste

1*klicken

Lang drücken 0.3s
ECO

2*klicken
Strobe SOS

Obere
Taste

Lang drücken 0.3s
Turbo
 Release

voriger Modus

2*klicken 1*klicken
voriger  
Modus

ECO HIGH

MED
LOW

TURBO

Au�aden

Die P10R V2 unterstützt das Laden über USB-C mit 5V/3A oder 5V/2A bei kompatiblen 
Netzteilen. Einfach das USB-C-Kabel anschließen und mit einem geeigneten Adapter 
verbinden. Die LED-Anzeigen leuchtet beim Laden wie folgt:

Grün: Vollständig geladen
Rot: Wird geladen
Orange: Akku nicht richtig eingesetzt oder defekt
Hinweis: 
Wir empfehlen, nur den mitgelieferten Akku (7,4 V / 5000 mAh) zum Laden zu ver-
wenden. Die Taschenlampe sollte während des Ladevorgangs nicht benutzt werden.









P10R V2 unterstützt das Laden über USB-C 
mit 5V/3A oder 5V/2A

Grün:
Vollständig geladen

Rot:
Wird geladen

Orange
Akku nicht richtig 
eingesetzt oder defekt

SF1P10RV20001
RoHS

3000LM
~1550LM

29,250cd

342m

1500LM

1 ,700cd4

242m

500LM

4,675cd

137m

100LM

825cd

57m

10000LM 500LM

朗明纳斯 SST70*3

10000
~1550LM

LM

70S~
2H15min

82,500cd

574m

LED

10min~
2H30min 3H10min 12H 36H

82,500cd 4,675cd

137m574m

A N S I�准参数 极亮 高亮 中亮 低亮 极低亮 爆闪 SOS

防水等级

防跌落

电源

尺寸

净重

材料

表面处理

充电时长

续航

光强

输出流明

射程

灯珠

镜片

1.5米

21700 电池包（10000mAh）*1

双层镀膜钢化玻璃镜片

3.5H(5V/3A) or 4.5H(5V/2A)

IP68(水下2米)

224(长)*60(头部直径)*27(筒身直径)mm

296克(不含电池) 

航空级T6061铝材

表面军规三级硬质阳极氧化抗磨处理

Battery pack

Battery pack

单击
打开 (记忆档位)

长按 0.3s以上
关闭

下按�
单击

长按 0.3s以上
极低亮

双击
爆闪 SOS上按�

长按 0.3s以上
极亮

松开

双击 单击
原档位

极低亮
高亮

中亮
低亮

极亮

P10R V2支持5V/3A充电和5V/2A充电
SF1P10RV20001

RoHS

P10R V2支持5V/3A充电和5V/2A充电，需要使用对应的适配器。使用标
配充电线，连接上适配器，可进行充电。充电过程中，指示灯指示如下：

绿灯：充电已满

红灯：充电中

橙灯：充电有问题，需检查。

提示：仅支持使用标配电池进行充电。充电过程中，请不要使用手电筒。









原档位

双面印刷  折后尺寸60x90mm

P10R V2 Bedienungsanleitung









Richten Sie den Lichtstrahl NIEMALS direkt in die Augen. 
Dies kann zu vorübergehender Erblindung oder dauerhaften Augenschäden führen.
Decken Sie den Lampenkopf nicht ab, wenn die Taschenlampe eingeschaltet ist, und 
legen Sie sie nicht mit eingeschaltetem Licht auf den Boden. Die Hitzeabstrahlung kann 
das Gehäuse beschädigen oder andere Objekte zum Schmelzen oder Brennen bringen.
Außer Reichweite von Kindern aufbewahren.
Vermeiden Sie wiederholtes Aktivieren des Turbomodus bei hohen Temperaturen, 
da dies zur Überhitzung des Taschenlampengehäuses und potenziellen Verletzungen 
der Hand führen kann.

Warnhinweise

Lieferumfang

1*SPERAS P10R V2

1*Bedienungsanleitung2*Extra O-Ringe

Hinweis: Alle Daten wurden unter Laborbedingungen gemäß ANSI/NEMA FL1-Standards gemessen 
(mit SPERAS 7,4 V / 5000 mAh 21700 Lithium-Akku).

Spezi�kationen

Verwendung und Wartung







Bitte den Akku vor der ersten Benutzung vollständig aufladen.
Zur Erhaltung der Wasserdichtigkeit regelmäßig die O-Ringe mit Silikonfett schmieren 
und beschädigte O-Ringe umgehend ersetzen.
Wenn die Lampe längere Zeit nicht genutzt oder transportiert wird:
→ Schrauben Sie das Endstück ab und entfernen Sie den Akku, 
     um den Stromkreis zu unterbrechen.

P10R V2 说明书





 , 
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 请勿在高温下反复启开启极亮模式，以防止手电筒体过热伤手。


首次使用 请详细阅读说明书。
请勿将光线直射眼睛。这可能会导致暂时失明或对眼睛造成永久性损
伤。
请勿在手电筒开启时遮盖灯头 或将灯头放在地上。 光的热扩散可能会
导致手电筒本身的损坏 甚至导致其他物体燃烧。
放在儿童接触不到的地方。

请使用配套电池。

, 

危�提示

包装包含

�品参数

注：以上数据是按照国际手电筒测试标准ANSI/NEMA FL1, 使用SPERAS 
7.4V/5000mAh 21700电池包在实验室条件下测得。

保修条款








30天包换期 本产品自售出之日起30天内 在正常使用情况下 出现产品
质量问题, 客户可选择维修服务或者更换同型号同规格的新品。如同型
号同规格的产品停止生产或因其他原因不能在合理时间内安排更换, 则
调换不低于原产品性能的同品牌产品。

5年免费保修期: 本产品自售出之日起5年内, 用户在正常使用情况下, 出
现产品质量问题, 则享受免费维修服务。因使用不当或擅自改装、维修
而引起的产品缺陷、损坏, 不在保修范围内。 

终身有限保修: 在超过5年免费保修时间外, SPERAS将提供有偿保修服
务, 费用以实际更换材料费用为准, 不另收取人工费用。

请先联系你的经销商: 请提供您购买时SPERAS保修卡、购买发票、收
据或其卖家的证明, 直接联系您的经销商进行售后服务, SPERAS将为经
销商提供服务支持。

: , , 

不在保修范�
免费保修不包括由以下原因引起的任何损坏或故障:

正常使用磨损。

因拆卸、改装手电筒而造成的损坏。

因暴力操作或使用不当造成的损坏。

除经授权的零售商或SPERAS本身以外的任何人进行的不当维护或修理。









深圳市思�照明有限公司
地址：深圳市龙华新区大浪街道华宁路
           港深创新园G栋420-424
��: +86-755-2107-2597
网址: www.speraslight.com
�箱: info@speraslight.com

RoHS

保修卡

产品型号：

产品序列号：

购买日期：

经销商签名/盖章：

感�您�� S P E R A S。
SPERAS 手电筒自购买之日起享有 5 年保修。

购买后请要求经销商填写购买日期并在保修卡上签字/盖章。

如果需要帮助，请先联系 SPERAS 手电筒的经销商。

注意：保修条款仅涵盖制造商缺陷。

Garantie





Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 5 Jahren. Bei nicht durch Eigenverschulden 
verursachten Schäden wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von SPERAS.
Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch normalen Verschleiß, Veränderungen, 
unsachgemäßen Gebrauch, Zerlegen, Nachlässigkeit, Unfälle, unsachgemäße Wartung 
oder Reparaturen durch nicht autorisierte Händler oder Dritte verursacht wurden.

Außerhalb der Garantie

Die kostenlose Garantie deckt keine Schäden oder Defekte ab, 
die verursacht wurden durch:

Normalen Verschleiß
Zerlegen oder Modifizieren der Taschenlampe
Unsachgemäße Nutzung oder grobe Handhabung
Wartung oder Reparatur durch nicht autorisierte Personen oder Händler









S h e n z h e n S pe r a s L ig h tin g C o . , L td
A dd : 4F, Building G, Gangshen Innovation Park, 
Huaning Road, Dalang Street, Longhua District, 
Shenzhen, China. 518109
Te l . : +86-755-2107 2597
E m a i l : info@speraslight.com
W e bs ite : www.speraslight.com RoHS

Garantiekarte

Produktmodell:

Seriennummer :

Kaufdatum :

Händlerstempel / Unterschrift :

Vielen Dank, dass Sie sich für SPERAS entschieden haben.
Diese Taschenlampe ist ab dem Kaufdatum durch eine 
5-jährige Herstellergarantie abgedeckt.
Bitte lassen Sie sich vom Händler oder Vertriebspartner 
das Kaufdatum auf der Garantiekarte eintragen 
und diese abstempeln/unterschreiben.

Wenden Sie sich bei Fragen oder im Garantiefall bitte 
zuerst an den Händler oder an SPERAS direkt.

Hinweis: Die Garantie gilt ausschließlich für Herstellungsfehler.
Sie wird ungültig, wenn die Taschenlampe durch nicht 
autorisierte Dritte geöffnet oder repariert wurde.

1*USB-C Ladekabel

1*Akkupack (10000mAh)

1*Holster

F L  1 S TA N D A R D

3000LM
~1550LMOutput

Laufzeit

Lichtintensität 

Reichweite 

Wasserdicht

Stoßfestigkeit 

29,250cd

342m

1.5m

IP68 (wasserdicht bis 2 m)

High Medium Low ECO Strobe SOS

LED

1500LM

1 ,700cd4

242m

500LM

4,675cd

137m

100LM

825cd

57m

10000LM 500LM

Luminus SST70*3

10000
~1550LM

LM

70S~
2H15min

82,500cd

574m

Turbo

LED

Akku 10.000mAh Lithium 21700-Akku (im Lieferumfang enthalten)

Abmessungen 224 (Länge) × 60 (Kopf) × 27 (Griff) mm

Gewicht 296 g (ohne Akku)

10min~
2H30min 3H10min 12H 36H

Luftfahrt-Aluminiumlegierung 6061 Material

Hochwertige Typ-III-HarteloxierungOberfläche

Gehärtetes Glas mit beidseitiger AR-BeschichtungLinse

Ladezeit 3,5 h (5V/3A) oder 4,5 h (5V/2A)

Die SPERAS P10R V2 ist eine leistungsstarke LED-Taschenlampe mit hoher 
Lichtleistung (bis zu 10.000 Lumen) und drei hochwertigen Luminus SST70-LEDs.
Dank der zwei Tasten (oben/unten) lässt sich der Modus schnell wechseln. 
Über den unteren Schalter erreicht man die verschiedenen Helligkeitsstufen, 
über den oberen den Turbo- und Strobe-Modus.
Der integrierte 10.000 mAh 21700-Akku sorgt für eine Laufzeit von bis zu 36 Stunden 
im Eco-Modus. Die Taschenlampe eignet sich perfekt für Such- und Rettungseinsätze, 
Patrouillen oder andere Outdoor-Aktivitäten. Mit der Sperrfunktion lässt sich verhindern, 
dass die Lampe versehentlich im Rucksack oder in der Tasche eingeschaltet wird.

Produktübersicht

Leistungsanzeige

Sobald die Taschenlampe eingeschaltet ist, überwacht die LED-Anzeige automatisch 
den Ladezustand des Akkus und zeigt ihn wie folgt an:
Grün: 100 % – 70 %
Orange: 70 % – 30 %
Rot: 30 % – 10 %
Rotes Blinken: 10 % – 1 %
(Das rote Licht blinkt kontinuierlich als Warnung vor nahezu leerem Akku)

1*SPERAS P10R V2

1*说明书2*备用防水圈

1*USB-C 充电线

1*电池包(10000mAh)

1*手电筒套

�品�介
SPERAS P10R V2是一款高性能、大流明手电筒， 搭配3颗进口朗明纳斯
SST70灯珠，最大流明可达10000流明。双开关设计，可快速换挡以及一
键高亮。配置21700 10000毫安电池包，可支持手电稳定输出100流明达
36个小时。P10R V2是一款理想的搜索、救助、巡逻或者户外类型手电筒。
使用锁定功能，用户可以不用担心手电筒会在口袋或者包里意外使用。

Bedienungsanleitung





 Sperrfunktion (Lock/Unlock):
1 .) Sperren: In beliebigem Zustand beide Tasten gleichzeitig 2 Sek. lang drücken 
→ Lampe blinkt zweimal orange und ist gesperrt. 
2 .) Entsperren: Beliebige Taste dreimal schnell drücken 
→ Lampe blinkt zweimal, um zu zeigen, dass sie entsperrt ist.

Obere Taste:
1 .) Zweimal schnell drücken aktiviert den Strobe-Modus, nochmaliges schnelles 
Doppelklicken aktiviert den SOS-Modus. Einfaches Klicken kehrt zum vorherigen 
Modus zurück.
2 .) Bei gedrückter Taste (ausgenommen im Strobe- oder SOS-Modus) für 0,3 Sek. 
gelangt man in den Turbo-Modus. Loslassen kehrt zum vorherigen Modus zurück.

Untere Taste:
1 .) Ein-/Ausschalten: Im ausgeschalteten Zustand: einmal klicken für Memory-Modus, 
langes Drücken (0,3 Sek.) zum Ausschalten.
2 .) Helligkeit ändern: Im eingeschalteten Zustand: klicken zum Wechseln durch die 
Modi Eco → Low → Medium → High → Turbo.
3 .) ECO-Modus: Im ausgeschalteten Zustand: langes Drücken (0,3 Sek.) aktiviert 
direkt den Eco-Modus.

Vor der ersten Benutzung bitte die Isolierfolie vom Akku entfernen.
Wenn der Akku gewechselt wird, darauf achten, dass der Pluspol zur LED-Seite 
(Vorderseite der Lampe) zeigt.

Einlegen des Akkus

Isolierfolie
vor Gebrauch entfernen

Ö�nen

首次使用 需要拧开手电筒 取出绝缘片; 再次拧紧 即可使用。
更换电池 请注意按照正确的电池方向装入。

, , , 
, 

�池安装

取出��片

扭开

使用�明






上按�                                                                                                
1.) 快速双击上按键可进入爆闪；再次双击可进入SOS档位；单击可返
回爆闪之前的状态。                                                                          
2.) 任何状态下（除去爆闪和SOS状态下），长按上按键0.3秒可进入极
亮档；松手立即返回之前的状态。

下按�                                                                                               
1.) 开/关 : 在关闭状态下，单击下按键可进入记忆档位；再长按0.3秒
关闭手电筒。                                                                                        
2.) 换挡: 在开机状态下，单击下按键可快速换 （极低档，低档，中
档，高档，极亮档循环）。                                                               
3.) 极低亮: 在关闭状态下，长按0.3秒下按键可进入极低亮档位。

�定与解�功能                                                                               
1.)锁定：在任何状态下，同时长按两个按键2秒钟，手电筒主灯就会闪
烁2次，提示手电筒已经进入锁定状态。在锁定状态下，触动任何按
键，橙色指示灯会闪烁2秒以提示手电筒处于锁定状态。                             
2.) 解锁： 快速三击任何按键，手电筒主灯会闪烁两次提示手电筒已经
解锁。

挡

如何充�

�色:
充电中

�色:
充电充满

橙色:
充电异常，请检查
电池是否正确就位
或电池有问题。

使用与��






 , 
, 

 , , 

手电在使用过程中 手电表面温度在70度以下属于正常情况 请放心使
用。

首次使用前请将电池充满电。

每半年用棉签清理手电筒并涂上润滑油。

为达到最佳防水性能 请定期检查防水O圈的完整性，并请适量涂抹润
滑油于防水O圈上以延长其使用寿命。如O圈损坏 请及时更换原厂O圈
以确保您所使用之产品的优异防水性能。

长时间不使用手电筒时 请将电池取出 并妥善存放于阴凉干燥处。

, , 

�量提示
开机后侧边指示灯会自动指示电量5秒：

指示电量如下

绿灯: 100%-70%

橙灯: 70%-30%

红灯: 30%-10%

红闪: 10%-1%, （��提示）

P10R V2

P10R V2

P1
0R

V2
P1

0R
V2

82,500cd 4,675cd

137m574m

Akkupack

Akku pack

1*klicken
AN (Memory-Modus)

Lang drücken 0.3s
AUS

Untere
Taste

1*klicken

Lang drücken 0.3s
ECO

2*klicken
Strobe SOS

Obere
Taste

Lang drücken 0.3s
Turbo
 Release

voriger Modus

2*klicken 1*klicken
voriger  
Modus

ECO HIGH

MED
LOW

TURBO

Au�aden

Die P10R V2 unterstützt das Laden über USB-C mit 5V/3A oder 5V/2A bei kompatiblen 
Netzteilen. Einfach das USB-C-Kabel anschließen und mit einem geeigneten Adapter 
verbinden. Die LED-Anzeigen leuchtet beim Laden wie folgt:

Grün: Vollständig geladen
Rot: Wird geladen
Orange: Akku nicht richtig eingesetzt oder defekt
Hinweis: 
Wir empfehlen, nur den mitgelieferten Akku (7,4 V / 5000 mAh) zum Laden zu ver-
wenden. Die Taschenlampe sollte während des Ladevorgangs nicht benutzt werden.









P10R V2 unterstützt das Laden über USB-C 
mit 5V/3A oder 5V/2A

Grün:
Vollständig geladen

Rot:
Wird geladen

Orange
Akku nicht richtig 
eingesetzt oder defekt

SF1P10RV20001
RoHS

3000LM
~1550LM

29,250cd

342m

1500LM

1 ,700cd4

242m

500LM

4,675cd

137m

100LM

825cd

57m

10000LM 500LM

朗明纳斯 SST70*3

10000
~1550LM

LM

70S~
2H15min

82,500cd

574m

LED

10min~
2H30min 3H10min 12H 36H

82,500cd 4,675cd

137m574m

A N S I�准参数 极亮 高亮 中亮 低亮 极低亮 爆闪 SOS

防水等级

防跌落

电源

尺寸

净重

材料

表面处理

充电时长

续航

光强

输出流明

射程

灯珠

镜片

1.5米

21700 电池包（10000mAh）*1

双层镀膜钢化玻璃镜片

3.5H(5V/3A) or 4.5H(5V/2A)

IP68(水下2米)

224(长)*60(头部直径)*27(筒身直径)mm

296克(不含电池) 

航空级T6061铝材

表面军规三级硬质阳极氧化抗磨处理

Battery pack

Battery pack

单击
打开 (记忆档位)

长按 0.3s以上
关闭

下按�
单击

长按 0.3s以上
极低亮

双击
爆闪 SOS上按�

长按 0.3s以上
极亮

松开

双击 单击
原档位

极低亮
高亮

中亮
低亮

极亮

P10R V2支持5V/3A充电和5V/2A充电
SF1P10RV20001

RoHS

P10R V2支持5V/3A充电和5V/2A充电，需要使用对应的适配器。使用标
配充电线，连接上适配器，可进行充电。充电过程中，指示灯指示如下：

绿灯：充电已满

红灯：充电中

橙灯：充电有问题，需检查。

提示：仅支持使用标配电池进行充电。充电过程中，请不要使用手电筒。









原档位

双面印刷  折后尺寸60x90mm

P10R V2 Bedienungsanleitung









Richten Sie den Lichtstrahl NIEMALS direkt in die Augen. 
Dies kann zu vorübergehender Erblindung oder dauerhaften Augenschäden führen.
Decken Sie den Lampenkopf nicht ab, wenn die Taschenlampe eingeschaltet ist, und 
legen Sie sie nicht mit eingeschaltetem Licht auf den Boden. Die Hitzeabstrahlung kann 
das Gehäuse beschädigen oder andere Objekte zum Schmelzen oder Brennen bringen.
Außer Reichweite von Kindern aufbewahren.
Vermeiden Sie wiederholtes Aktivieren des Turbomodus bei hohen Temperaturen, 
da dies zur Überhitzung des Taschenlampengehäuses und potenziellen Verletzungen 
der Hand führen kann.

Warnhinweise

Lieferumfang

1*SPERAS P10R V2

1*Bedienungsanleitung2*Extra O-Ringe

Hinweis: Alle Daten wurden unter Laborbedingungen gemäß ANSI/NEMA FL1-Standards gemessen 
(mit SPERAS 7,4 V / 5000 mAh 21700 Lithium-Akku).

Spezi�kationen

Verwendung und Wartung







Bitte den Akku vor der ersten Benutzung vollständig aufladen.
Zur Erhaltung der Wasserdichtigkeit regelmäßig die O-Ringe mit Silikonfett schmieren 
und beschädigte O-Ringe umgehend ersetzen.
Wenn die Lampe längere Zeit nicht genutzt oder transportiert wird:
→ Schrauben Sie das Endstück ab und entfernen Sie den Akku, 
     um den Stromkreis zu unterbrechen.

P10R V2 说明书
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 请勿在高温下反复启开启极亮模式，以防止手电筒体过热伤手。


首次使用 请详细阅读说明书。
请勿将光线直射眼睛。这可能会导致暂时失明或对眼睛造成永久性损
伤。
请勿在手电筒开启时遮盖灯头 或将灯头放在地上。 光的热扩散可能会
导致手电筒本身的损坏 甚至导致其他物体燃烧。
放在儿童接触不到的地方。

请使用配套电池。

, 

危�提示

包装包含

�品参数

注：以上数据是按照国际手电筒测试标准ANSI/NEMA FL1, 使用SPERAS 
7.4V/5000mAh 21700电池包在实验室条件下测得。

保修条款








30天包换期 本产品自售出之日起30天内 在正常使用情况下 出现产品
质量问题, 客户可选择维修服务或者更换同型号同规格的新品。如同型
号同规格的产品停止生产或因其他原因不能在合理时间内安排更换, 则
调换不低于原产品性能的同品牌产品。

5年免费保修期: 本产品自售出之日起5年内, 用户在正常使用情况下, 出
现产品质量问题, 则享受免费维修服务。因使用不当或擅自改装、维修
而引起的产品缺陷、损坏, 不在保修范围内。 

终身有限保修: 在超过5年免费保修时间外, SPERAS将提供有偿保修服
务, 费用以实际更换材料费用为准, 不另收取人工费用。

请先联系你的经销商: 请提供您购买时SPERAS保修卡、购买发票、收
据或其卖家的证明, 直接联系您的经销商进行售后服务, SPERAS将为经
销商提供服务支持。

: , , 

不在保修范�
免费保修不包括由以下原因引起的任何损坏或故障:

正常使用磨损。

因拆卸、改装手电筒而造成的损坏。

因暴力操作或使用不当造成的损坏。

除经授权的零售商或SPERAS本身以外的任何人进行的不当维护或修理。









深圳市思�照明有限公司
地址：深圳市龙华新区大浪街道华宁路
           港深创新园G栋420-424
��: +86-755-2107-2597
网址: www.speraslight.com
�箱: info@speraslight.com

RoHS

保修卡

产品型号：

产品序列号：

购买日期：

经销商签名/盖章：

感�您�� S P E R A S。
SPERAS 手电筒自购买之日起享有 5 年保修。

购买后请要求经销商填写购买日期并在保修卡上签字/盖章。

如果需要帮助，请先联系 SPERAS 手电筒的经销商。

注意：保修条款仅涵盖制造商缺陷。

Garantie





Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 5 Jahren. Bei nicht durch Eigenverschulden 
verursachten Schäden wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von SPERAS.
Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch normalen Verschleiß, Veränderungen, 
unsachgemäßen Gebrauch, Zerlegen, Nachlässigkeit, Unfälle, unsachgemäße Wartung 
oder Reparaturen durch nicht autorisierte Händler oder Dritte verursacht wurden.

Außerhalb der Garantie

Die kostenlose Garantie deckt keine Schäden oder Defekte ab, 
die verursacht wurden durch:

Normalen Verschleiß
Zerlegen oder Modifizieren der Taschenlampe
Unsachgemäße Nutzung oder grobe Handhabung
Wartung oder Reparatur durch nicht autorisierte Personen oder Händler









S h e n z h e n S pe r a s L ig h tin g C o . , L td
A dd : 4F, Building G, Gangshen Innovation Park, 
Huaning Road, Dalang Street, Longhua District, 
Shenzhen, China. 518109
Te l . : +86-755-2107 2597
E m a i l : info@speraslight.com
W e bs ite : www.speraslight.com RoHS

Garantiekarte

Produktmodell:

Seriennummer :

Kaufdatum :

Händlerstempel / Unterschrift :

Vielen Dank, dass Sie sich für SPERAS entschieden haben.
Diese Taschenlampe ist ab dem Kaufdatum durch eine 
5-jährige Herstellergarantie abgedeckt.
Bitte lassen Sie sich vom Händler oder Vertriebspartner 
das Kaufdatum auf der Garantiekarte eintragen 
und diese abstempeln/unterschreiben.

Wenden Sie sich bei Fragen oder im Garantiefall bitte 
zuerst an den Händler oder an SPERAS direkt.

Hinweis: Die Garantie gilt ausschließlich für Herstellungsfehler.
Sie wird ungültig, wenn die Taschenlampe durch nicht 
autorisierte Dritte geöffnet oder repariert wurde.

1*USB-C Ladekabel

1*Akkupack (10000mAh)

1*Holster

F L  1 S TA N D A R D

3000LM
~1550LMOutput

Laufzeit

Lichtintensität 

Reichweite 

Wasserdicht

Stoßfestigkeit 

29,250cd

342m

1.5m

IP68 (wasserdicht bis 2 m)

High Medium Low ECO Strobe SOS

LED

1500LM

1 ,700cd4

242m

500LM

4,675cd

137m

100LM

825cd

57m

10000LM 500LM

Luminus SST70*3

10000
~1550LM

LM

70S~
2H15min

82,500cd

574m

Turbo

LED

Akku 10.000mAh Lithium 21700-Akku (im Lieferumfang enthalten)

Abmessungen 224 (Länge) × 60 (Kopf) × 27 (Griff) mm

Gewicht 296 g (ohne Akku)

10min~
2H30min 3H10min 12H 36H

Luftfahrt-Aluminiumlegierung 6061 Material

Hochwertige Typ-III-HarteloxierungOberfläche

Gehärtetes Glas mit beidseitiger AR-BeschichtungLinse

Ladezeit 3,5 h (5V/3A) oder 4,5 h (5V/2A)

Die SPERAS P10R V2 ist eine leistungsstarke LED-Taschenlampe mit hoher 
Lichtleistung (bis zu 10.000 Lumen) und drei hochwertigen Luminus SST70-LEDs.
Dank der zwei Tasten (oben/unten) lässt sich der Modus schnell wechseln. 
Über den unteren Schalter erreicht man die verschiedenen Helligkeitsstufen, 
über den oberen den Turbo- und Strobe-Modus.
Der integrierte 10.000 mAh 21700-Akku sorgt für eine Laufzeit von bis zu 36 Stunden 
im Eco-Modus. Die Taschenlampe eignet sich perfekt für Such- und Rettungseinsätze, 
Patrouillen oder andere Outdoor-Aktivitäten. Mit der Sperrfunktion lässt sich verhindern, 
dass die Lampe versehentlich im Rucksack oder in der Tasche eingeschaltet wird.

Produktübersicht

Leistungsanzeige

Sobald die Taschenlampe eingeschaltet ist, überwacht die LED-Anzeige automatisch 
den Ladezustand des Akkus und zeigt ihn wie folgt an:
Grün: 100 % – 70 %
Orange: 70 % – 30 %
Rot: 30 % – 10 %
Rotes Blinken: 10 % – 1 %
(Das rote Licht blinkt kontinuierlich als Warnung vor nahezu leerem Akku)

1*SPERAS P10R V2

1*说明书2*备用防水圈

1*USB-C 充电线

1*电池包(10000mAh)

1*手电筒套

�品�介
SPERAS P10R V2是一款高性能、大流明手电筒， 搭配3颗进口朗明纳斯
SST70灯珠，最大流明可达10000流明。双开关设计，可快速换挡以及一
键高亮。配置21700 10000毫安电池包，可支持手电稳定输出100流明达
36个小时。P10R V2是一款理想的搜索、救助、巡逻或者户外类型手电筒。
使用锁定功能，用户可以不用担心手电筒会在口袋或者包里意外使用。

Bedienungsanleitung





 Sperrfunktion (Lock/Unlock):
1 .) Sperren: In beliebigem Zustand beide Tasten gleichzeitig 2 Sek. lang drücken 
→ Lampe blinkt zweimal orange und ist gesperrt. 
2 .) Entsperren: Beliebige Taste dreimal schnell drücken 
→ Lampe blinkt zweimal, um zu zeigen, dass sie entsperrt ist.

Obere Taste:
1 .) Zweimal schnell drücken aktiviert den Strobe-Modus, nochmaliges schnelles 
Doppelklicken aktiviert den SOS-Modus. Einfaches Klicken kehrt zum vorherigen 
Modus zurück.
2 .) Bei gedrückter Taste (ausgenommen im Strobe- oder SOS-Modus) für 0,3 Sek. 
gelangt man in den Turbo-Modus. Loslassen kehrt zum vorherigen Modus zurück.

Untere Taste:
1 .) Ein-/Ausschalten: Im ausgeschalteten Zustand: einmal klicken für Memory-Modus, 
langes Drücken (0,3 Sek.) zum Ausschalten.
2 .) Helligkeit ändern: Im eingeschalteten Zustand: klicken zum Wechseln durch die 
Modi Eco → Low → Medium → High → Turbo.
3 .) ECO-Modus: Im ausgeschalteten Zustand: langes Drücken (0,3 Sek.) aktiviert 
direkt den Eco-Modus.

Vor der ersten Benutzung bitte die Isolierfolie vom Akku entfernen.
Wenn der Akku gewechselt wird, darauf achten, dass der Pluspol zur LED-Seite 
(Vorderseite der Lampe) zeigt.

Einlegen des Akkus

Isolierfolie
vor Gebrauch entfernen

Ö�nen

首次使用 需要拧开手电筒 取出绝缘片; 再次拧紧 即可使用。
更换电池 请注意按照正确的电池方向装入。

, , , 
, 

�池安装

取出��片

扭开

使用�明






上按�                                                                                                
1.) 快速双击上按键可进入爆闪；再次双击可进入SOS档位；单击可返
回爆闪之前的状态。                                                                          
2.) 任何状态下（除去爆闪和SOS状态下），长按上按键0.3秒可进入极
亮档；松手立即返回之前的状态。

下按�                                                                                               
1.) 开/关 : 在关闭状态下，单击下按键可进入记忆档位；再长按0.3秒
关闭手电筒。                                                                                        
2.) 换挡: 在开机状态下，单击下按键可快速换 （极低档，低档，中
档，高档，极亮档循环）。                                                               
3.) 极低亮: 在关闭状态下，长按0.3秒下按键可进入极低亮档位。

�定与解�功能                                                                               
1.)锁定：在任何状态下，同时长按两个按键2秒钟，手电筒主灯就会闪
烁2次，提示手电筒已经进入锁定状态。在锁定状态下，触动任何按
键，橙色指示灯会闪烁2秒以提示手电筒处于锁定状态。                             
2.) 解锁： 快速三击任何按键，手电筒主灯会闪烁两次提示手电筒已经
解锁。

挡

如何充�

�色:
充电中

�色:
充电充满

橙色:
充电异常，请检查
电池是否正确就位
或电池有问题。

使用与��






 , 
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手电在使用过程中 手电表面温度在70度以下属于正常情况 请放心使
用。

首次使用前请将电池充满电。

每半年用棉签清理手电筒并涂上润滑油。

为达到最佳防水性能 请定期检查防水O圈的完整性，并请适量涂抹润
滑油于防水O圈上以延长其使用寿命。如O圈损坏 请及时更换原厂O圈
以确保您所使用之产品的优异防水性能。

长时间不使用手电筒时 请将电池取出 并妥善存放于阴凉干燥处。

, , 

�量提示
开机后侧边指示灯会自动指示电量5秒：

指示电量如下

绿灯: 100%-70%

橙灯: 70%-30%

红灯: 30%-10%

红闪: 10%-1%, （��提示）

P10R V2

P10R V2

P1
0R

V2
P1

0R
V2

82,500cd 4,675cd

137m574m

Akkupack

Akku pack

1*klicken
AN (Memory-Modus)

Lang drücken 0.3s
AUS

Untere
Taste

1*klicken

Lang drücken 0.3s
ECO

2*klicken
Strobe SOS

Obere
Taste

Lang drücken 0.3s
Turbo
 Release

voriger Modus

2*klicken 1*klicken
voriger  
Modus

ECO HIGH

MED
LOW

TURBO

Au�aden

Die P10R V2 unterstützt das Laden über USB-C mit 5V/3A oder 5V/2A bei kompatiblen 
Netzteilen. Einfach das USB-C-Kabel anschließen und mit einem geeigneten Adapter 
verbinden. Die LED-Anzeigen leuchtet beim Laden wie folgt:

Grün: Vollständig geladen
Rot: Wird geladen
Orange: Akku nicht richtig eingesetzt oder defekt
Hinweis: 
Wir empfehlen, nur den mitgelieferten Akku (7,4 V / 5000 mAh) zum Laden zu ver-
wenden. Die Taschenlampe sollte während des Ladevorgangs nicht benutzt werden.









P10R V2 unterstützt das Laden über USB-C 
mit 5V/3A oder 5V/2A

Grün:
Vollständig geladen

Rot:
Wird geladen

Orange
Akku nicht richtig 
eingesetzt oder defekt

SF1P10RV20001
RoHS

3000LM
~1550LM

29,250cd

342m

1500LM

1 ,700cd4

242m

500LM

4,675cd

137m

100LM

825cd

57m

10000LM 500LM

朗明纳斯 SST70*3

10000
~1550LM

LM

70S~
2H15min

82,500cd

574m

LED

10min~
2H30min 3H10min 12H 36H

82,500cd 4,675cd

137m574m

A N S I�准参数 极亮 高亮 中亮 低亮 极低亮 爆闪 SOS

防水等级

防跌落

电源

尺寸

净重

材料

表面处理

充电时长

续航

光强

输出流明

射程

灯珠

镜片

1.5米

21700 电池包（10000mAh）*1

双层镀膜钢化玻璃镜片

3.5H(5V/3A) or 4.5H(5V/2A)

IP68(水下2米)

224(长)*60(头部直径)*27(筒身直径)mm

296克(不含电池) 

航空级T6061铝材

表面军规三级硬质阳极氧化抗磨处理

Battery pack

Battery pack

单击
打开 (记忆档位)

长按 0.3s以上
关闭

下按�
单击

长按 0.3s以上
极低亮

双击
爆闪 SOS上按�

长按 0.3s以上
极亮

松开

双击 单击
原档位

极低亮
高亮

中亮
低亮

极亮

P10R V2支持5V/3A充电和5V/2A充电
SF1P10RV20001

RoHS

P10R V2支持5V/3A充电和5V/2A充电，需要使用对应的适配器。使用标
配充电线，连接上适配器，可进行充电。充电过程中，指示灯指示如下：

绿灯：充电已满

红灯：充电中

橙灯：充电有问题，需检查。

提示：仅支持使用标配电池进行充电。充电过程中，请不要使用手电筒。









原档位

双面印刷  折后尺寸60x90mm

P10R V2 Bedienungsanleitung









Richten Sie den Lichtstrahl NIEMALS direkt in die Augen. 
Dies kann zu vorübergehender Erblindung oder dauerhaften Augenschäden führen.
Decken Sie den Lampenkopf nicht ab, wenn die Taschenlampe eingeschaltet ist, und 
legen Sie sie nicht mit eingeschaltetem Licht auf den Boden. Die Hitzeabstrahlung kann 
das Gehäuse beschädigen oder andere Objekte zum Schmelzen oder Brennen bringen.
Außer Reichweite von Kindern aufbewahren.
Vermeiden Sie wiederholtes Aktivieren des Turbomodus bei hohen Temperaturen, 
da dies zur Überhitzung des Taschenlampengehäuses und potenziellen Verletzungen 
der Hand führen kann.

Warnhinweise

Lieferumfang

1*SPERAS P10R V2

1*Bedienungsanleitung2*Extra O-Ringe

Hinweis: Alle Daten wurden unter Laborbedingungen gemäß ANSI/NEMA FL1-Standards gemessen 
(mit SPERAS 7,4 V / 5000 mAh 21700 Lithium-Akku).

Spezi�kationen

Verwendung und Wartung







Bitte den Akku vor der ersten Benutzung vollständig aufladen.
Zur Erhaltung der Wasserdichtigkeit regelmäßig die O-Ringe mit Silikonfett schmieren 
und beschädigte O-Ringe umgehend ersetzen.
Wenn die Lampe längere Zeit nicht genutzt oder transportiert wird:
→ Schrauben Sie das Endstück ab und entfernen Sie den Akku, 
     um den Stromkreis zu unterbrechen.

P10R V2 说明书





 , 
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 请勿在高温下反复启开启极亮模式，以防止手电筒体过热伤手。


首次使用 请详细阅读说明书。
请勿将光线直射眼睛。这可能会导致暂时失明或对眼睛造成永久性损
伤。
请勿在手电筒开启时遮盖灯头 或将灯头放在地上。 光的热扩散可能会
导致手电筒本身的损坏 甚至导致其他物体燃烧。
放在儿童接触不到的地方。

请使用配套电池。

, 

危�提示

包装包含

�品参数

注：以上数据是按照国际手电筒测试标准ANSI/NEMA FL1, 使用SPERAS 
7.4V/5000mAh 21700电池包在实验室条件下测得。

保修条款








30天包换期 本产品自售出之日起30天内 在正常使用情况下 出现产品
质量问题, 客户可选择维修服务或者更换同型号同规格的新品。如同型
号同规格的产品停止生产或因其他原因不能在合理时间内安排更换, 则
调换不低于原产品性能的同品牌产品。

5年免费保修期: 本产品自售出之日起5年内, 用户在正常使用情况下, 出
现产品质量问题, 则享受免费维修服务。因使用不当或擅自改装、维修
而引起的产品缺陷、损坏, 不在保修范围内。 

终身有限保修: 在超过5年免费保修时间外, SPERAS将提供有偿保修服
务, 费用以实际更换材料费用为准, 不另收取人工费用。

请先联系你的经销商: 请提供您购买时SPERAS保修卡、购买发票、收
据或其卖家的证明, 直接联系您的经销商进行售后服务, SPERAS将为经
销商提供服务支持。

: , , 

不在保修范�
免费保修不包括由以下原因引起的任何损坏或故障:

正常使用磨损。

因拆卸、改装手电筒而造成的损坏。

因暴力操作或使用不当造成的损坏。

除经授权的零售商或SPERAS本身以外的任何人进行的不当维护或修理。









深圳市思�照明有限公司
地址：深圳市龙华新区大浪街道华宁路
           港深创新园G栋420-424
��: +86-755-2107-2597
网址: www.speraslight.com
�箱: info@speraslight.com

RoHS

保修卡

产品型号：

产品序列号：

购买日期：

经销商签名/盖章：

感�您�� S P E R A S。
SPERAS 手电筒自购买之日起享有 5 年保修。

购买后请要求经销商填写购买日期并在保修卡上签字/盖章。

如果需要帮助，请先联系 SPERAS 手电筒的经销商。

注意：保修条款仅涵盖制造商缺陷。

Garantie





Für dieses Produkt gilt eine Garantie von 5 Jahren. Bei nicht durch Eigenverschulden 
verursachten Schäden wenden Sie sich bitte an den Kundendienst von SPERAS.
Die Garantie deckt keine Schäden ab, die durch normalen Verschleiß, Veränderungen, 
unsachgemäßen Gebrauch, Zerlegen, Nachlässigkeit, Unfälle, unsachgemäße Wartung 
oder Reparaturen durch nicht autorisierte Händler oder Dritte verursacht wurden.

Außerhalb der Garantie

Die kostenlose Garantie deckt keine Schäden oder Defekte ab, 
die verursacht wurden durch:

Normalen Verschleiß
Zerlegen oder Modifizieren der Taschenlampe
Unsachgemäße Nutzung oder grobe Handhabung
Wartung oder Reparatur durch nicht autorisierte Personen oder Händler









S h e n z h e n S pe r a s L ig h tin g C o . , L td
A dd : 4F, Building G, Gangshen Innovation Park, 
Huaning Road, Dalang Street, Longhua District, 
Shenzhen, China. 518109
Te l . : +86-755-2107 2597
E m a i l : info@speraslight.com
W e bs ite : www.speraslight.com RoHS

Garantiekarte

Produktmodell:

Seriennummer :

Kaufdatum :

Händlerstempel / Unterschrift :

Vielen Dank, dass Sie sich für SPERAS entschieden haben.
Diese Taschenlampe ist ab dem Kaufdatum durch eine 
5-jährige Herstellergarantie abgedeckt.
Bitte lassen Sie sich vom Händler oder Vertriebspartner 
das Kaufdatum auf der Garantiekarte eintragen 
und diese abstempeln/unterschreiben.

Wenden Sie sich bei Fragen oder im Garantiefall bitte 
zuerst an den Händler oder an SPERAS direkt.

Hinweis: Die Garantie gilt ausschließlich für Herstellungsfehler.
Sie wird ungültig, wenn die Taschenlampe durch nicht 
autorisierte Dritte geöffnet oder repariert wurde.

1*USB-C Ladekabel

1*Akkupack (10000mAh)

1*Holster

F L  1 S TA N D A R D

3000LM
~1550LMOutput

Laufzeit

Lichtintensität 

Reichweite 

Wasserdicht

Stoßfestigkeit 

29,250cd

342m

1.5m

IP68 (wasserdicht bis 2 m)

High Medium Low ECO Strobe SOS

LED

1500LM

1 ,700cd4

242m

500LM

4,675cd

137m

100LM

825cd

57m

10000LM 500LM

Luminus SST70*3

10000
~1550LM

LM

70S~
2H15min

82,500cd

574m

Turbo

LED

Akku 10.000mAh Lithium 21700-Akku (im Lieferumfang enthalten)

Abmessungen 224 (Länge) × 60 (Kopf) × 27 (Griff) mm

Gewicht 296 g (ohne Akku)

10min~
2H30min 3H10min 12H 36H

Luftfahrt-Aluminiumlegierung 6061 Material

Hochwertige Typ-III-HarteloxierungOberfläche

Gehärtetes Glas mit beidseitiger AR-BeschichtungLinse

Ladezeit 3,5 h (5V/3A) oder 4,5 h (5V/2A)

Die SPERAS P10R V2 ist eine leistungsstarke LED-Taschenlampe mit hoher 
Lichtleistung (bis zu 10.000 Lumen) und drei hochwertigen Luminus SST70-LEDs.
Dank der zwei Tasten (oben/unten) lässt sich der Modus schnell wechseln. 
Über den unteren Schalter erreicht man die verschiedenen Helligkeitsstufen, 
über den oberen den Turbo- und Strobe-Modus.
Der integrierte 10.000 mAh 21700-Akku sorgt für eine Laufzeit von bis zu 36 Stunden 
im Eco-Modus. Die Taschenlampe eignet sich perfekt für Such- und Rettungseinsätze, 
Patrouillen oder andere Outdoor-Aktivitäten. Mit der Sperrfunktion lässt sich verhindern, 
dass die Lampe versehentlich im Rucksack oder in der Tasche eingeschaltet wird.

Produktübersicht

Leistungsanzeige

Sobald die Taschenlampe eingeschaltet ist, überwacht die LED-Anzeige automatisch 
den Ladezustand des Akkus und zeigt ihn wie folgt an:
Grün: 100 % – 70 %
Orange: 70 % – 30 %
Rot: 30 % – 10 %
Rotes Blinken: 10 % – 1 %
(Das rote Licht blinkt kontinuierlich als Warnung vor nahezu leerem Akku)

1*SPERAS P10R V2

1*说明书2*备用防水圈

1*USB-C 充电线

1*电池包(10000mAh)

1*手电筒套

�品�介
SPERAS P10R V2是一款高性能、大流明手电筒， 搭配3颗进口朗明纳斯
SST70灯珠，最大流明可达10000流明。双开关设计，可快速换挡以及一
键高亮。配置21700 10000毫安电池包，可支持手电稳定输出100流明达
36个小时。P10R V2是一款理想的搜索、救助、巡逻或者户外类型手电筒。
使用锁定功能，用户可以不用担心手电筒会在口袋或者包里意外使用。

Bedienungsanleitung





 Sperrfunktion (Lock/Unlock):
1 .) Sperren: In beliebigem Zustand beide Tasten gleichzeitig 2 Sek. lang drücken 
→ Lampe blinkt zweimal orange und ist gesperrt. 
2 .) Entsperren: Beliebige Taste dreimal schnell drücken 
→ Lampe blinkt zweimal, um zu zeigen, dass sie entsperrt ist.

Obere Taste:
1 .) Zweimal schnell drücken aktiviert den Strobe-Modus, nochmaliges schnelles 
Doppelklicken aktiviert den SOS-Modus. Einfaches Klicken kehrt zum vorherigen 
Modus zurück.
2 .) Bei gedrückter Taste (ausgenommen im Strobe- oder SOS-Modus) für 0,3 Sek. 
gelangt man in den Turbo-Modus. Loslassen kehrt zum vorherigen Modus zurück.

Untere Taste:
1 .) Ein-/Ausschalten: Im ausgeschalteten Zustand: einmal klicken für Memory-Modus, 
langes Drücken (0,3 Sek.) zum Ausschalten.
2 .) Helligkeit ändern: Im eingeschalteten Zustand: klicken zum Wechseln durch die 
Modi Eco → Low → Medium → High → Turbo.
3 .) ECO-Modus: Im ausgeschalteten Zustand: langes Drücken (0,3 Sek.) aktiviert 
direkt den Eco-Modus.

Vor der ersten Benutzung bitte die Isolierfolie vom Akku entfernen.
Wenn der Akku gewechselt wird, darauf achten, dass der Pluspol zur LED-Seite 
(Vorderseite der Lampe) zeigt.

Einlegen des Akkus

Isolierfolie
vor Gebrauch entfernen

Ö�nen

首次使用 需要拧开手电筒 取出绝缘片; 再次拧紧 即可使用。
更换电池 请注意按照正确的电池方向装入。

, , , 
, 

�池安装

取出��片

扭开

使用�明






上按�                                                                                                
1.) 快速双击上按键可进入爆闪；再次双击可进入SOS档位；单击可返
回爆闪之前的状态。                                                                          
2.) 任何状态下（除去爆闪和SOS状态下），长按上按键0.3秒可进入极
亮档；松手立即返回之前的状态。

下按�                                                                                               
1.) 开/关 : 在关闭状态下，单击下按键可进入记忆档位；再长按0.3秒
关闭手电筒。                                                                                        
2.) 换挡: 在开机状态下，单击下按键可快速换 （极低档，低档，中
档，高档，极亮档循环）。                                                               
3.) 极低亮: 在关闭状态下，长按0.3秒下按键可进入极低亮档位。

�定与解�功能                                                                               
1.)锁定：在任何状态下，同时长按两个按键2秒钟，手电筒主灯就会闪
烁2次，提示手电筒已经进入锁定状态。在锁定状态下，触动任何按
键，橙色指示灯会闪烁2秒以提示手电筒处于锁定状态。                             
2.) 解锁： 快速三击任何按键，手电筒主灯会闪烁两次提示手电筒已经
解锁。

挡

如何充�

�色:
充电中

�色:
充电充满

橙色:
充电异常，请检查
电池是否正确就位
或电池有问题。

使用与��
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手电在使用过程中 手电表面温度在70度以下属于正常情况 请放心使
用。

首次使用前请将电池充满电。

每半年用棉签清理手电筒并涂上润滑油。

为达到最佳防水性能 请定期检查防水O圈的完整性，并请适量涂抹润
滑油于防水O圈上以延长其使用寿命。如O圈损坏 请及时更换原厂O圈
以确保您所使用之产品的优异防水性能。

长时间不使用手电筒时 请将电池取出 并妥善存放于阴凉干燥处。

, , 

�量提示
开机后侧边指示灯会自动指示电量5秒：

指示电量如下

绿灯: 100%-70%

橙灯: 70%-30%

红灯: 30%-10%

红闪: 10%-1%, （��提示）

P10R V2

P10R V2

P1
0R

V2
P1

0R
V2

82,500cd 4,675cd

137m574m

Akkupack

Akku pack

1*klicken
AN (Memory-Modus)

Lang drücken 0.3s
AUS

Untere
Taste

1*klicken

Lang drücken 0.3s
ECO

2*klicken
Strobe SOS

Obere
Taste

Lang drücken 0.3s
Turbo
 Release

voriger Modus

2*klicken 1*klicken
voriger  
Modus

ECO HIGH

MED
LOW

TURBO

Au�aden

Die P10R V2 unterstützt das Laden über USB-C mit 5V/3A oder 5V/2A bei kompatiblen 
Netzteilen. Einfach das USB-C-Kabel anschließen und mit einem geeigneten Adapter 
verbinden. Die LED-Anzeigen leuchtet beim Laden wie folgt:

Grün: Vollständig geladen
Rot: Wird geladen
Orange: Akku nicht richtig eingesetzt oder defekt
Hinweis: 
Wir empfehlen, nur den mitgelieferten Akku (7,4 V / 5000 mAh) zum Laden zu ver-
wenden. Die Taschenlampe sollte während des Ladevorgangs nicht benutzt werden.









P10R V2 unterstützt das Laden über USB-C 
mit 5V/3A oder 5V/2A

Grün:
Vollständig geladen

Rot:
Wird geladen

Orange
Akku nicht richtig 
eingesetzt oder defekt

SF1P10RV20001
RoHS

3000LM
~1550LM

29,250cd

342m

1500LM

1 ,700cd4

242m

500LM

4,675cd

137m

100LM

825cd

57m

10000LM 500LM

朗明纳斯 SST70*3

10000
~1550LM

LM

70S~
2H15min

82,500cd

574m

LED

10min~
2H30min 3H10min 12H 36H

82,500cd 4,675cd

137m574m

A N S I�准参数 极亮 高亮 中亮 低亮 极低亮 爆闪 SOS

防水等级

防跌落

电源

尺寸

净重

材料

表面处理

充电时长

续航

光强

输出流明

射程

灯珠

镜片

1.5米

21700 电池包（10000mAh）*1

双层镀膜钢化玻璃镜片

3.5H(5V/3A) or 4.5H(5V/2A)

IP68(水下2米)

224(长)*60(头部直径)*27(筒身直径)mm

296克(不含电池) 

航空级T6061铝材

表面军规三级硬质阳极氧化抗磨处理

Battery pack

Battery pack

单击
打开 (记忆档位)

长按 0.3s以上
关闭

下按�
单击

长按 0.3s以上
极低亮

双击
爆闪 SOS上按�

长按 0.3s以上
极亮

松开

双击 单击
原档位

极低亮
高亮

中亮
低亮

极亮

P10R V2支持5V/3A充电和5V/2A充电
SF1P10RV20001

RoHS

P10R V2支持5V/3A充电和5V/2A充电，需要使用对应的适配器。使用标
配充电线，连接上适配器，可进行充电。充电过程中，指示灯指示如下：

绿灯：充电已满

红灯：充电中

橙灯：充电有问题，需检查。

提示：仅支持使用标配电池进行充电。充电过程中，请不要使用手电筒。
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